
A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent: 
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1 nfi, nelj teljesei megjelent, hon füzetből és egy pótfüzetből áll. — Ára egy-egy füzetnek 5 0 kr. 
A tudomány mindé* ágazatai között a természet­

tudományok azok, melyeknek terjesztése és ismerteté­
sére sok hiányban szenvedő tanrendszerünk a legkeve­
sebb gondot fordít .Féltőbb ét oltóbb tanintézeteinkben 
egy iránt még ma it tokkal nagyobb súlyt fektetnek a 
holt nyelvek tanítására, mint a mindent fönntartó, 
minden élet alapjóltételét képező természettudomá­
nyok megismertetésére. És ha meggondoljuk, hogy az 
érettebb korú nemzedéknek még többet ét kizárólago­
sabban kellett foglalkoznia e „holt bölcseség"-gel, 
ugy hiszszük, a t. olvasóközönség egyetért velünk 
abban, hogy hézagot pótolunk szaktudományi művek­
ben ugy sem fölötte gazdag irodalmunkban, midőn az 
t tekintetben csaknem páratlanul nagy német iroda­
lomnak e kitűnő termékét anyanyelvünkre átültettük. 
Tettük pedig ezt annál it inkább, mivel komolyan meg 
vagyunk győződve, hogy a magyar faj, sajátságos, s 
nem fölötte előnyös helyzetében, etak ugy állhat meg 
sikerrel a népek nagy versenyében, ha a reáltudo-
nul-nyoíban, melyekre van alapítva korunk egész 
iránya, szintén lépést tart a többi művelt nemzetekkel. 

természettudományok köréből, az óriási lépésekkel 
előre haladó természettudományok körül tett leg­
újabb, részben még ki sem merített fölfedezéseket 
tárgyalja. 

E tárgyalások az egész munkán keresztül a leg­
könnyebben érthető népies nyelven vannak tartva. 

A népies, könnyen érthető modor fölöslegessé 
teszi megjegyeznünk, hogy e mű, mely a természet­
tudományok összes ágazataira kiterjeszkedik, nem 
száraz elméletből áll, de másfelől teljesen kimeríthető 
sem lehet. 

Nem it ez rendeltetése. 
E munka feladata az, hogy könnyűvé tegye az 

olvasó számára a további önképzést a természettudo­
mányokban, kedvet ébreszszen erre nála, és megismer­
tesse a közönséges élet számot oly jelenségeivel, me­
lyeket csak a megszokottság folytán nem tartanak 
sokan csodának, de melynek magyarázatát adni épe* 
nem képesek. 

A mű további ajánlatára nézve, hangzatos sza 
vak helyett, ide jegyezzük a füzetek tartalmát főb) 
vonalaiban. A természet könyve, közérdekű olvasmányok a 

Öt kötetbe fűzve 1 0 frt. ö t angolvászon kötetbe kötve 1 3 frt . 

Teljesen megj:elent 
TÉTELES EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG. 
Irta 

Dr. APÁTHY ISTYAN 
egyetemi tanár. 

Á r a fűzve 3 frt 6 0 kr. 
frweíeíeísíeíesw 
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KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
a magyar i roda lmi művekben, 

^ magán- és hivatalos iratokban, hírlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r e . 
Irta 

BABOS KÁLMÁN. 
M A S O X> I K B L I A . D A S . 

Á r a fűzve 1 frt 2 0 kr. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetet 
utoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

B A K A - H U M O R 
ae utczán, kaszárnyában és háborúban. 

Összegyűjtő 
A. R O K K A - I f T H V S Z A JR. 

A r a fűzve 1 frt. 

m süsd un wfii. 
Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" czélja minél olcsóbb áron juttatni a magyar 

közönség birtokába a hazai és külföldi jeles irók kisebb müveit. E könyvtár 
leginkább a kisebb regények és eposzok, beszélyek és költői elbeszé­
lések, költemények és színmüvek tára, de nincsenek kizárva belőle az iro­
dalom más ágai is, kivált oly t ö r t é n e l m i kisebb munkák, melyek tartal­
muknál fogva és formaszépségre nézve kitűnők. 

Az „OLCSÓ KÖNYVTÁR" nem bizonyos osztályt vagy kort tart szeme 
előtt, hanem az egész müveit közönséget s nem annyira kétes becsű újdonságok­
kal kivan kedveskedni, mint inkább elismert becsű müvekkel. A hazai és külföldi 
remekírókból a legkitűnőbb müveket közöljük s fölelevenítjük egyszersmind 
némely jeles irók oly müveit és forditmányait, a melyek még nem voltak össze­
gyűjtve, vagy önálló kiadásban nem jelentek meg s igy a közönségre nézve 
mintegy elveszetteknek tekinthetők. De adunk néha uj müveket is, s a szakértő 
szerkesztőség a megválogatásban a jó ízlés mellett kiváló figyelemmel lesz a 
magyar közönség szükségeire is, hogy könyvtárunk ne csak olcsóságánál, hanem 
tartalmánál fogva is m a g y a r c s a l á d i k ö n y v t á r r á emelkedhessek. m 

Minden füzet önálló könyv levén, külön is megszerezhető. Epén 
azért nem nyitunk reá előfizetést, hogy mindenki azt a füzetet ve­
hesse meg, a melyre szüksége van. Az évenkint megjelenő füzetek száma 
nincs meghatározva, sem id">höz kötve. A körülmények szerint adunk évenkint 
20—80 füzetet, s ha a vállalat a közönség részvétével találkozik, ennél többet is. 

Az olcsó könyvtár eddig megjelent füzetei. 
1. Dorottya, vagyis a dámák diadalma a farsangon. Furcsa vitézi versezet 

IV könvvben. Irta Csokonai Vitéz Mihály. Fűzve 20 kr. 
2. Brot Har te kal i forniai beszélyei . Ang. ford Belényesi G. Fűzve 40 kr. 
3. Kölcsey Ferenoz. Beszélyeb. Fűzve 20 kr. 
4. Machiave l l i . Irta Macaulay T. B. Angolból ford. B. P. Fűzve 20 kr. 
5. Korányi Frigyes összes köl teményei . Fűzve (50 kr. 
6. Sandean. Montsabreyi kas té ly . Fűzve 20 kr. 
7. Fanni hagyományai. Beszély, irta Kármán József. Fűzve) 20 kr. 
8. Sollohnb gróf. Előkelő v i lág . Orosz beszély. Fűzve 30 kr. 
9. Szigl igeti Ede. Liliomfi. Eredeti vígjáték, népdalokkal, zenével, három 

felvonásban. Fűzve 20 kr. 
10. Dickens Károly . Karácson! ének prózában, levén voltakép egy kará­

csom kísértetes beszély. Angolból forditotta Belényesi Gábor. Fiizv. 30 kr. 
11. Beszélyek az orosz é le tből . Gogol Miklós után. Fűzve 20 kr. 
12. Chateanbriand. A t a l a . Francziából ford. Csiky K. Fűzve 20 kr. 
13. Tennyson Al fréd . K i r á l y - i d y l l e k . I. Helén. — II. Grinevra. Angolból 

forditotta Szász Károly. Fűzve 20 kr. 
14. Macaulay T. B . Lord Bacon . Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. Kemény Zsigmond. Szerelem és hiúság. Beszély. Fűzve 30 kr. 
16. Hngo Viotor. Hernani . Szomorújáték öt felv. Ford. Szász K. Fűzve 30 kr. 
17. Kölcsey Ferenoz szónoki művei . Fűzve 60 kr. 
18. Jós ika Miklós , Egy igaz ember. Beszély. Fűzve 20 kr. 
19. Conscienoe H. A szegény l e m o s . Flamand beszély. Francziából fordí­

totta Greguss Ágost. Fűzve 40 kr. 
20. P o p é S. A műbirálatról . Tánköltemény. Ang. ford. Lukács M. Fűzve 20 kr. 
21. Pálffy Albert . Egy kasté ly az erdőben. Beszély. 20 kr. 
22. Boiss ier Gaston. V irg i l . Francziából forditotta Végh Arthur. 30 kr. 
23. Sollohnb gr. A gyógyszerészné. Beszély. Oroszból ford. Brassay S. 20 kr. 
24. Macaulay T. B . Mil ton. Angolból forditotta B. P. 20 kr. 
25. Goethe. Iphigenia Taurisban. Dráma 5 felv. Ford. Kiss János. 30 kr. 
26. Beaumarchais . F igaro házassága, vagy egy napi bolondság. Vígjáték 

5 felvonásban. Forditotta Paulay Ede. 50 kr. 
27. Gyula i P á l . A vén szinész. Beszély. 20 kr. 
28. St i f ter Adalbert . Br ig i t ta . Beszély. Németből ford. B. J. Fűzve 20 kr. 
29. Ganthier Theophi le . A lé lekcsere . Regény. Francziából forditotta 

Szekula Gyula. Fűzve , . . 30 kr. 
30. Macaulay T. B . Byron. Angolból forditotta B. P. Fűzve 20 kr. 
31. Jerro ld Douglas . Zsák Mór. Beszély. Magyarít. Bélényesi G. Fűzve 30 kr. 
32. Eynaud Alb . Ferizade dala. Beszély. Francz. ford. Huszár I. Fűzve 20 kr. 
33. Cznezor népies köl teményei . Fűzve 30 kr. 
34. Prescot t H. E. Seháfier Magdaléna. Beszély. Angolból forditotta 

Csukássy József. Fűzve 40 kr. 
35. Sayous Eduárd. A mongolok betörése Magyarországba 1241—1242. 

Francziából forditotta Takács István. Fűzve 20 kr. 
36. Zichy A n t a l elbeszélései . Fűzve 30 kr. 
37. Horatius . A költészetről . Fordította Czuczor G. Fűzve 20 kr. 
38. F leg ler . A magyar történet írás történelme. — Sayous Ed. A magyar 

történe lem kútforrása!. Fűzve 60 kr. 
39. Sand György. A z ördög-mocsár. Beszély. Fűzve 30 kr. 
40. Lessing G. E. Laokoón. Forditotta Braun Zsigmond. 50 kr. 
41. Kovács Pál. Farsangi kalandok. Beszély. 20 kr. 
42. Csokonai Vitéz Mih. L i l l a . Érzékeny dalok III könyvben. (1793—1802). 

30 kr. 
43. Mérimée Prosper. Carmen. Beszély. Erancziából ford. B. P. 20 kr. 
44. Nagy Ignácz. Tisztúj í tás . Vígjáték négy felvonásban, 1842-ben akadé­

miai pályadijt nyert mű. 40 kr. 
45. Murray E. C. Grenvi l le . A franczia pol i t ika i é letből . Rajzok. Angol­

ból ford. Belényesi G. és Huszár I. 60 kr. 
46. Fraknói Vilmos. II . Lajos és udvara. Történeti rajz. 20 kr. 
47. Sand György. Leoni Leo. Beszély. Francziából ford. Visi Imre 50 kr. 
48. Miche le t Gyula. L e n g y e l - és Oroszország. Kosciusko legendája. Fran­

cziából ford. De Oerando Antónia. 30 kr. 
49. F l e g l e r Sándor. Kölcsey Ferenoz. Németből forditotta ifj. Szinyey 

József. 20 kr. 
50. Grf. Gvadányi J. Egy falusi nótáriusnak bndai ntazása melyet on­

nan maga abban esett viszontagságaival együtt az elaludt vérű magyar 
szivek felserkentésére e versekbe foglalt. Negyedik kiadás. Fűzve 40 kr. 
P louv ier Eduárd. Beszé lyek francz. ford. Milesz Béla. Fűzve 30 kr. 
F e u i l l e t Octav. Trécoeur Jn l ia . Elbeszélés, francz. ford. Csukásai József'. 

51. 
52. 

53. 
54. 

55. 
56. 

57. 
58. 

Magyarországi utak. Fűzve 
Családi boldogság. Beszély. Oroszból ford. 

Fűzve 
Kazinczy Ferencz. 
Grf. Tolstoj L. N 
rályi Albert. Fűzve 
Kisfaludy Károly. Tihamér. Beszély. Fűzve 
F leg l er Sándor. Szalay László és munkái ford. ifj. Szinnyey 

Fűzve 
Szigl iget i Ede. Magyar színészek életrajzai . Fűzve 

30 kr. 
20 kr. 

Szentki-
40 kr. 
30 kr. 
József. 
50 kr. 
40 kr. 

Vas i l iadis 
Kállay Béni. 

S. N. Galatéa. 
Fűzve 

Dráma öt felvonásban. Ui-görögbó'l ford. 
20 kr. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 
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Előfizetési föltételek: VA8ÁBNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ' 

I egész évre .. ! 2 frt VASAKNAPI ÚJSÁG: ' * í " ^ " f " 
"B , u™ \ félé™ 6 • \ félévre 4 • 

Csapén * POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész érre.. .. 6 frt 
\ félévre 3 • 

36-dik szám. 1878. BUDAPEST, SZEPTEMBER 8. XXV. év fo lyam. 

A MAROSVÁSÁRHELYI BEM-SZOBOR. 

FOREADALMI harczunknak egyetlen alakja 
sincs, melyre a dicsőség fénye oly árnytala-
nul esnék,mint Bemre. A ,,kis szürke len­

gyel", a Petőfi „Vitéz vezére, dicső tábornoka", 
a kit a székelyek babonás bité szerint nem járt 
a golyó, a ki lovagostorral kezében egy szakasz 
ellenséget elűzött, szitkozódva kiáltván reájok, 
bogy ne bántsák azt az ágyút, az az övé; a 
ki maroknyi sereggel visszaszerezte az elvesz­
tett Erdélyt, s mindig túlnyomó erő ellen har-
czolva, különösen az ágyuk s a tüzérség sze­
rencsés, vagyis lángeszű felállítása által vivta ki 
bibetetlen diadalait; a ki még visszavonulásai­
ban is, mikor „négy nap dörgött az ágyú Víz­
akna s Déva közt", meg-megverte — vissza­
visszafordulva, az őt üző ellenséget s legszebb 
diadalai egyikét, a piski-i bid mellett épen 
visszavonulóban vivta ki; Bem, a ki Lengyel­
országban született, s bazája forradalmi har-
czaiban alapította meg dicsőségét — és Török­
országban, mint török alattvaló balt meg s 
Aleppoban temettetett el, bazánk egén pedig 
csak mint villámgyors meteor röppent át, de a 
kit mégis olyan egészen magunkénak érzünk, 
mintba vérünkből való vér s csontunkból való 
csont volna, a ki idegen létére jobban szeretett 
minket, mint véreink legtöbbje s többet tett ha­
zánkért, mint saját fiai nagy része: méltán meg­
kívánhatja, hogy hálánk, tiszteletünk s emlé­
künk kifejezését adjuk, ba nem is távoli sírja 
s porai fölött, de azon pontok valamelyikén, 
melyekhez itt működésének emlékei kötve 
vannak. 

Már 1861-ben, mikor a tizenkét évi elnyo­
matás után a szabadság első szellője megmoz­
dult, megpendittetett a Bem-szobor eszméje s 
mindjárt meg is alakult e végből az egyesület, 
mely az adakozások gyűjtését megkezdette s 
czélul tűzte ki , hogy mivel más városok is, 
jelesen Kolozsvár, Szilágy-Somlyó stb. kíván­
ták kebelükbe helyezni a Bem-szobort, annak 
felállítása helyéül mégis Maros-Vásárhely tűzes­
sék ki. 

Valóban nem is lehetett volna erre illetéke­
sebb helyet választani. Maros-Vásárhely a szé­
kelység fő helye, pedig Bem a székelyeket sze­
rette valamennyi katonája közt legjobban s 
velők vivta ki legdicsőbb diadalait. Maros-
Vásárhely volt utolsó hadműveletének közép­
pontja s itt töltötte legutolsó idejét a szeren-

B E M S Z O B r A . 
Huszár Adolf nagy mintája után rajzolta Boross Gyula. 
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esetlen segesvári csata előtt is. Különben 
is a szobor eszméje Maros-Vásárhelyit szü­
letett s pendittetett meg s innen indult 
ki az első tevékenység annak létesítésére. 

A terv az 1861-ben Budapesten tartott 
első honvédgyülés elé terjesztetett. Szabó 
János — mostani honvéd alezredes és Bo-
rosnyai László honvéd hadbíró, képvisel­
ték e honvédgyülésen Maros-Vásárhelyt 
és Marosszéket. Ok tolmácsolták e város 
és vidék kérelmét, hogy a szobor, a többi 
versenyző helyek közül Maros-Vásárhelyen 
állíttassák fel, s a város és szék nevében 
azt az ígéretet is tették, hogy az Aleppo-
ban porló hős hamvait is ide szállitandják. 
A honvéd-gyűlés nagy lelkesedéssel fo­
gadta a tervet; s kimondta, hogy a szobor 
helye Maros-Vásárhelyen legyen. 

Erre a gyűjtések még nagyobb buz­
galommal indultak meg s alig három év 
alat,t mintegy 9500 frt volt együtt a czélra. 
Maga Maros-Vásárhely közönsége 1000 
forint adománynyal járult hozzá. A gyűj­
tések még folytak, a begyült összegek ta­
karékpénztárban kamatoztak, s igy az 
összeg, idő folytán, mintegy 15 ezer fo­
rintra növekedett. 

A szobor felállítását tovább halasztani 
már nem lehetett. Az 1876-ban tervek 
beadására hirdetett pályázat eredményte­
lenül maradt. A kiküldött, s Borosnyai 
Pál és dr. Knöpfler Vilmos maros-vásár­
helyi és Bereczki Sándor marosszéki or­
szággyűlési képviselőkből álló végrehajtó 
bizottság azért elhatározta, hogy Huszár 
Adolf jeles szobrászunkat egyenesen szó­
lítja fel. Huszár vállalkozott arra, hogy 
elkészíti a mintát s azt a marosvásárhelyi 
szobor-egylet bírálata alá bocsátja. Min­
tája megnyerte a bizottság tetszését s azt, 
kevés módosítással, az egylet el is fogadta 
s utasította egyszersmind a hármas bizott­
ságot, hogy Huszárral most már a kivitel 
iránt alkuba bocsátkozzék. 

Huszár, hazafias indulatból, ugy szól­
ván minden nyereség nélkül, vállalkozott, 
hogy a kilencz láb magas szobrot, bronz­
ból öntve, kilencz ezer forintból kiállítja. 
Most már kész a nagy agyagminta s csak 
az érezbeöntés van hátra. A talapzat, ha­
zai kövekből készülve, mintegy 4—5 ezer 
forintot veend igénybe s igy a felállítás 
költségeire még 1000 frt fennmarad. 

Huszár valóban meglepő sikerrel vitte 
ki. vállalatát. Szobrának eszméje szeren­
csés. A tábornok bátor, merész állásában, 
mintha katonáit tüzelné a támadásra, 
megfeszített s egyenesen álló jobb lábára 
sulyosodva áll, egy szétzúzott ágyura 
lépő ballábától támogatva. Jobb kezében 
elmaradhatatlan tábori látcsöve, baljában 
pedig a történelmi nevezetességű lovag­
ostor. Balvállára könnyedén vetett kö­
penye fedezetlen hagyja domború mellét s 
plasztikai módon tünteti ki teste körvona­
lait. Feje merészen s méltóságosan emelve 
nyugszik erőteljes vállán s tekintete kém-
lőleg pillant a távolba. A szobor, a mint 
áll és él, mintha mozdulna, a nélkül hogy 
a szobrászat követelte nyugalom ellen 
vétene mégis. 

Esetleg-e, vagy a dolgok rendje köve­
telte? — Huszár műterméből csaknem 
egyidőben kerül ki a csodás tábornok és 
költője (Bem és Petőfi) szobra. A hős és 
dalnoka, forradalmunk e két fényes me-
teora, ugyanazon kéz által lesznek ércz-
ben megörökítve! 

—á—r— 

VASÁBNAPI ÜJSÁG. 

Vihar előtt. 
Már hallom : a felhők dörgése közelget, 
Már látom: a villám fénye kigyúl . . . 
Már lelkemet éri a harczi zörejnek 
Bősz hangja, sikoltva, süvöltve vadul. . . 

Már látom a lángot, az üszköt, a hamvat 
S tengerre dagadva a könyet, a vért . . . 
Sok béke-mű ismét a semmibe hamvad, 
Egy század imé — kérdhetd — mire élt ? 

Lángszellem az égből, a mit le-lecsalva, , 
Teremte merészen, a föld uraként: 
Időnek, erőnek örök diadalma, 
Fertőbe, mocsárba temetve megént! 

Bús képek előttem . . . a harczi mezőnek 
Véres nyomorából kikelve gyomul. 
Hősök hada helyett, bús árnyai jőnek : 
Bénák sora, melyen szív összeszorul. 

S rongyokba takarva gyász özvegyek, árvák; 
Siralmuk az éjben el messzire hat . . . 
A „kedves apát" ah, mig magzati várják: 
Ott porlik enyészve vad bokrok alatt . . . 

A puszta mezőkön hollók hada károg. 
Oh látni iszony, a hová le-leszáll! . . . 
Holtak teteméből nagy test halom áll ott, 
És rajta kevélyen vigyorg a halál . . . 

S a porba tiport nép rabláncza csörögve, 
Fel-felsír az éjben, élő panaszul: 
S rá ősz apa átka zúg, mintha dörögne, 
És agg anya felhős könyzápora hull . . . 

Zord képek ! előlem, oh tűnjetek el még ! 
Pihenj le vihar tul a bérezi hazán ! 
Hogy bősz haragodnak szárnyai ne verjék 
A porba, halálba szerette hazám ! 

Vagy zúgj ! . . de erődet olt6d népek erébe 
í> a vérre sovárgót tipord le vele ! . . . 
Szent béke te meg ülj sirverme fölébe, 
Hogy fel ne szakadjon többé fedele ! . . . 

Illyés Bálint. 

Orosz dolgok. 
i. 

Lengyelország. 

Az orosz politika szenvedélyes bámulóinak 
jó volna kirándulást tenni Orosz-Lengyelor­
szágba, ekkor lehetne fogalmok arról, hogy 
minő sors várakozik azokra a keleti tartomá­
nyokra, melyeket a szent birodalom hatalmába 
fog kaparintani. Előbb azonban a jelenleg Né­
metországhoz--és illetőleg Ausztriához tartozó 
Posent és Galicziát kellene beutazniok, külön­
ben könnyen arra a gondolatra vetemedhetné­
nek, hogy a Varsó környékén látottak csak 
szükséges következményei az idegen uralom­
nak; pedig a németországi és osztrák lengyelek 
szintoly meghódított népek, mint azon honfi­
társaik, kik az orosz kancsuka alatt nyögnek, s 
ha ezeket okvetlen üldözni kell, ugy amazok le-
tiprása is igazolható volna. 

Az oroszok kegyetlenkedéseit mi csak ho­
mályosan látjuk, mert biztos tudósításunk na­
gyon kevés és nagyon ritka, aztán nem létezik 
független lengyel sajtó. Ha valamelyik lengyel 
rávetné a fejét, hogy Varsóból levelezzen nyugat­
európai lapba, rövid időn rajta vesztene és Szi­
bériába küldenék. Az idegen utazó irányában a 
lengyelek tartózkodók, nem merik kimondani 
az igazat, mert jól tudják, hogy betörnék miatta 
a fejők; e szerint az utas adatokért az udvarias 
orosz hivatalnokokra szorul, ezek pedig nagyon 
közlékenyek azokra nézt, a melyek előnyükre 
szolgálnak, s miután a lengyelek adnak és vesz­
nek, nem ia kancsukázzák őket az utczákon, 
utasunk könnyen azzal a benyomással távozik, 
hogy e nép sorsa még sem olyan nyomorult. 
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Az 1863—64-ki lengyel forradalom elnyo­
mása után — melyet az oroszok éveken keresz­
tül élesztgettek, hogy annál teljesebben eltipor­
hassák — a hódítók politikája a nemzeti elem 
gyökerestül való kiirtására irányult. A mely föld­
birtokos nem vett részt a felkelők ellen, annak 
jószágát elkobozták, önmagát száműzték; a láza­
dásban személyesen rósztvett hazafiakat pedig, 
ha-kézre kerültek, elszállították Szibériába és 
máig is ott vannak, ha élnek. Némely elégület­
len megyékből egész falvakat deportáltak, és 
fokozott kegyetlenséggel nem alkalmazták a po­
litikai bűnösökre azt a szabályt, mely szerint az 
elitélteknek meg van engedve, hogy koronkint 
levelet válthassanak barátaikkal; ugy hogy a 
szegényebb sorsuak, kiknek nem volt módjuk 
megvesztegetni a zsidó házalókat és ezek utján 
levelet küldeni s választ kapni, teljesen el voltak 
vágva a külvilágtól. Az Angliába menekült len­
gyelek, kik az orosz kormánynál szülőik vagy 
testvéreik életben léte felől tudakozódtak, mai 
napig sem kaptak választ, pénzt is hasztalan 
küldenek, mert az soha sem jut a foglyok ke­
zéhez. 

Mihelyt Lengyelországot megtisztították lá­
zongó népéitől, az üresen maradt paraszt birto­
kokba német és orosz bevándorlókat telepitettek ; 
a nagyobb uradalmakat kiosztották a czár ke-
gyenczei között, a kik uj birtokukban ritkán for­
dulnak meg, s csak ügynökök által kezeltetik. 
Azután kitiltották a lengyel nyelv tanítását az 
iskolákból, használatát a kereskedelemből, a 
közokmányokból, sőt még a templomokból is. 
Az a merénylet, melyet 1867-ben Berezowski 
Parisban a czár élete ellen elkövetett, a kormányt 
arra birta, hogy valamennyi franczia nyelvmes­
tert elbocsássa az iskolákból, és most már nem 
tanítják a franczia nyelvet. A lengyel kénytelen 
megtanulni oroszul, mert e nélkül meg nem 
élhet: a legfőbbtől a legcsekélyebbig minden 
hivatalnok megköveteli, hogy vele oroszul be­
széljenek. 

A lengyel könyvek, hírlapok kiadását bűnös 
kihágásnak nyilvánították, a magán könyvtá­
rakban felhalmozott lengyel könyveket pedig, 
ezelőtt jóval, elkobozták. A czenzura alól még 
Oroszországban is ki lehet búvni, de Lengyelor­
szágban nem; ide csak hivatalos lapok és azon 
könyvek utján juthat el valami, melyek a pétervári 
közoktatási hivataltól megnyerték az imprima-
tur-t. A Lengyelországba érkező idegenektől nem­
csak könyveiket, időszaki folyóirataikat szedik el, 
hanem még azokat a darabka hírlapokat is, me­
lyekbe czipőiket takarták; és csak akkor adják 
vissza, mikor a határon kimennek. A lengyel 
gyermekeknek olyan orosz történelmet tanitnak, 
a mely megvetéssel szól hazájukról; az egyete­
men pedig az ifjaknak csendesen kell ülniök, 
mig tanárjok azt bizonyítgatja, hogy hazafias 
érzelmű szülőik zsiványok voltak. 

Az engesztelhetetlen zsarnokság minden 
közszellemet kitaposott, de a hivatalnokok em­
bertelen bánásmódja ellen még a teljes megadás 
sem nyújt védelmet; mert a kormány rendsze­
réhez tartozik a lengyelekkel minden lépten­
nyomon éreztetni a nyakokra tett igát. A lengyel 
valamely orosztól vett bántalomért az orosz 
hivatalnokhoz kénytelen folyamodni, ettől pedig 
soha sem nyer igazságot. De ha ellenben vala­
mely lengyel férfi vagy nő talál egy oroszt meg­
bántani, a lengyelt börtönbe csukják s meg-
kancsukázzák. A lengyelnőknek nem szabad 
gyászolni, mert a nemzeti emlékek évfordulóin 
feketébe szoktak volt öltözködni; ugy is bajba 
jőnek, ha öltözékükén a nemzeti színek (a fehér 
és vörös) elé találnak fordulni. 

Minden hivataltól, sőt még az orvosi állo­
mástól is el van zárva az a lengyel, a ki nem 
akar letenni oly esküt, a mely ránézt hazája, sőt 
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vallása ellen ia hitszegéa, mert az úgynevezett 
„meghódoló kereaztyén-lengyelnek" legelőbb is 
azt kell fogadnia, hogy tagja lesz az orosz igaz­
hitű egyháznak ; ha pedig ezt meg nem cselek­
szi, saját neve alatt még boltot sem nyithat, sem 
földbirtokot nem váaárolhat, sem nem lehet isko-
latanitó. A hadseregből tiz évi szolgálat után 
(mert pénzzel meg nem válthatja magát) haza­
mehet, kapálhat, vagy beállhat kereskedő-segéd­
nek, akár valamely zsidó kereskedő mellé titkos 
társnak. A zsidóknak jobb dolguk van, mint a 
keresztyéneknek, mert ezek nem vettek oly nyil­
ván részt azt utolsó forradalomban és átalában 
nem igen nagy hajlamuk van az összeesküvésre. 
Ezenkívül testületileg meg tudták tartani gaz­
dagságukat, és még Oroszországban lakó gazda­
gabb hjtsorsosaik befolyása is pártjukat fogja. 

A mennyi katholikua lengyel tehette, elme­
nekült e szerencsétlen országból; mások meg 
beleunva az üldöztetésbe, elhagyták hitöket; de 
az üldözésektől meg nem rendíthető szívóssággal 
sokan ragaszkodnak ősi szokásaikhoz, nemzeti­
ségűkhez, vallásukhoz, sőt jövő függetlenségökbe 
vetett reményükhöz is. A lengyel természeténél 
fogva eleven eszű, nemes és érzékeny nemzet; a 
nők szépsége és szelid természete közmondásaá 
vált; de egyszersmind oly bátorszivüek, hogy a 
vaskezü gróf Berg arra fakadt, hogy egy lengyel 
nő, meg egy katholikus pap akármelyik rendőr­
biztost ki tudja játszani. 

Mióta a tábornok ez emlékezetes nyilatko­
zatát tette, nagy gondot fordítottak a papság 
hatalma megtörésére : bezártak majd minden ka­
tholikus templomot, a meghagyott néhányban 
pedig a pap átalában a rendőrség szolgálatában 
áll éa a gyóntató széket arra használja, hogy 
értesülést szerezzen a vélelmezett összeesküvé­
sekről. A lengyelországi koronkint híresztelt ösz-
szeesküvések egyike sem valódi; mert őrültnek 
kellene lenni annak a lengyelnek, a ki a jelen 
körülmények között összeesküvésre gondolna; 
hanem a kormánynak érdekében áll az orosz 
közvéleményt a lengyel ármányokkal folytonos 
izgatottságban tartani; ezen kivül a lázadással 
vádlottak gyakori büntetése, azt hiszik, megte­
remti a hadseregben szolgáló lengyelek félszét, 
a kik soha sem elegyednek össze hódoltatóikkal. 
Ámbár nagyon ügyelnek arra, hogy ezeket szü­
lőföldjüktől távol fekvő ezredekbe sorozzák és a 
lehetségig keveset rendeljenek együvé, a marok­
nyi lengyelség mégis minden helyőrségben ösz-
szetart és elhúzódik a más pajtásaitól, habár 
semmi pártütési szándokot nem táplálnak is, ha­
nem csak egyszerűen engednek a vonzalom tör­
vényének, mely szerint a tehetségesebb egyének 
a hozzájok hasonlókkal szeretnek társulni. 

A lengyeleknek az orosz feletti ezen értelmi 
fölénye okoz legtöbb bajt a hódoltatónak meg­
kezdett gyűlöletes feladata végrehajtásában, és 
leigázott ellenfelét e miatt gyűlöli hihetetlen 
keserűséggel: ugy találja, hogy a lengyel, mind­
ezek daczára mégis lengyel marad ; a hadsereg­
ből ugy tér vissza a polgári életbe, mint lengyel. 
Ha elhagyva vallását, orosz szolgálatba áll, és 
honfitársai gyülöiéaét ismeri kötelességének, 
mégis lengyel és titokban az után az ország után 
eped, melyet elárult. Lengyel marad Szibériában 
is. Ha külföldre telepedik, fentartja nemzetisé­
gét; ha elvtagadás árán a kormány magasabb 
köreibe küzdi fel magát, tudtán kivül is a len­
gyel érdekeket pártolja. 

Mikor az orosz rendőrség tekintélyesebb 
lengyel házaknál motoz, (a mi gyakran megtör­
ténik,) csodálkozva veszi észre, hogy a járni 
kezdő kisdedek lengyelül gyügyögnek,- és oly 
lengyel meg franczia folyóiratokra akad, a me­
lyek isten tudja miként kerültek oda; ha a 
felelni képes gyermekeket kezdi fakgatni, fel­
fedezi, hogy ezeket teljesen felvilágosították 
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arról, hogy az a história, melyet a nyilvános 
iskolákban tanitnak, merő hazugság. A költött 
összeesküvésekre gyakran szolgál ürügyül egy-
egy olyan lázitó azó, melyet valamely gyermek 
talált egéazen ártatlanul kipottyantam, éa a 
melyről azt következtetik, hogy azt a gyermeknek 
okvetlen szülőitől kelett hallania; de sokkal 
gyakrabban támaszkodnak egy-egy elfogott le­
vélre, mely azt látszanék bizonyitni, hogy vala­
mely lengyel a párisi, londoni vagy uj-yorki 
nemzetközi bizottsággal levelez. 

Ezek a bizottságok az orosz kormány ma­
nói ; pedig miután a menekülteket kémjei által 
folytonosan szemmel tartatja, ezek fondorlatai­
tól nem volna mit félnie az orosz rendörségnek. 
De az „elnyomott bolgárok" fölszabaditóit, az 
oroszokat az boazantja, hogy a lengyel nemzeti­
ség nem hal ki; mert a mig létezik lengyelül 
beszélő egyetlen ember, addig az oroszok czélja 
nincs elérve. Az oroszok föltették magokban, 
hogy Lengyelországot puszta földrajzi fogalommá 
változtatják és megkezdett feladatuk mellett ma­
kacsul megmaradnak, hacsak valamely előre 
nem látott esemény meg nem gátolja e munká­
jukban. 

Grenville Muray után angolból 
Csurgó. 

Cyprus földalatti kincsei. 
Lapunk részleteaen ösmertette már ez uj 

angol hóditmányt; talán mindegyik lap megem­
lítette a sziget gazdagságát, bájait, kereskedelmi 
fontosságát, de földalatti kincseiről mindegyik 
elfeledkezett, holott ezek ia nagyértéküek . . . 
voltak. Csak voltak'? kérdezi az olvasó, akkor 
hát jobb lenne letenni a tollat; a mi volt, azért 
nem sokat adnak. E kincsek nagy része azonban 
maiglan ia megvan s az angol kormány rajta 
lesz, miszerint Cyprusból ezután többet aknázzon. 

Bégészeti, mütörténelmi kincsek azok, me­
lyekre először Cesnola amerikai konzul akadt 
Cyprusban. A legközelebbi tizenkét év alatt pusz­
tán az ásatásokra hetvenkétezer dollárt költött 
el, de az általa talált szobrok, arany-, ezüat- éa 
bronz-műremekek értéke teatvérek között is föl­
rúg egy millióra. E kincseket Európa s Amerika 
múzeumai mesé3 árakon fizették meg s Cesnola 
tábornok neve a tudományos világ előtt ismere­
tessé lett. De küzdelmes fáradalmait csak most 
tette nyilvánosaá a hasznos szolgálatot vélünk 
olvasóinknak tehetni, ha azokról mi is megem­
lékezünk, mert a görög művészet eredetére az ő 
buvárlatai ujabb világot derítettek. A görög mű­
vészet sem magától termett, ősi bölcsője Cyp­
rusban fekszik, majd egyiptomi, majd ussyriai 
talajban keresendő. Még Phidiász s Praxitelesz 
kora előtt jóval jöttek az egyiptomiak Cyprusba, 
ott laktak s építkeztek; ezt a helyet pedig azért 
szemelték ki, mert a azigeten dúsan tenyéazett a 
czédrus, gabona, len; réz, vas és arany nagy 
mennyiségben találtatott hegyeiben. Cyprus ha­
jói már Ezékiás idejében világhírre vergődtek 
(XXVIII. 7.). Idők folyamán az északi partra 
vergődtek a ravasz s tanulékony görögök s a mit 
lehetett, az assyriabeliektől elsajátítottak. Erről 
tanúskodnak Cesnola konzul áaatásai. Cyprus 
volt a görög művészet elemi iskolája. 

A tábornoknak Cyprusbati nem aok dolga 
volt; a konzulátus ügyeivel nem kellett sokat 
bajlódnia. Egy nap a larnaka-i vásárban járkál­
ván, finomul mintázott agyagfőket vett szem­
ügyre. A kereskedőtől megtudta, hogy azokat 
mintegy mérföldnyi távolságra a helyaégtől a 
földből ásták ki. A konzul rögtön embereket 
fogadott, megkezdte az ásatást s egy pír évjilatt 
körülbelől hatszáz főt s szobrot ásatott föl, me­
lyek mindegyike két lábnyi mélységben hevert. 
Már kifogyott volna a költségből, mikor valami 
gazdag rokona tízezer dollárt hagyott rá. Most 
nagyobb mérvben látott hozzá a buvárlathoz ; 
de ez nem ment oly könnyen. A Cyprusban kor­
mányzó török főnökök részéről ezer meg ezer 
akadály gördült útjába. A szultán engedményezte 
ugyan az ásatást, de a cyprusi kormányzók görbe 
szemmel néztek rá, s nem egyszer rá uszították 
a tudatlan tömeget, melynek a műkincsek érté­
kéről sejtelme sem lehetett. Egyszer éjféltájban 
lódobogás ébresztette föl; lakása előtt az ud­

varon suttogtak. Hirtelen ruhát kapott magára, 
lement s cselédei értesítették, hogy egy jókora 
tömeg a nemrégiben kiásott szobrokat akarja 
elhurczolni; aztán másik hirnök jelent meg, 
tudatva, miazerint két török rendőr az ásatá­
sokat a szultán nevében lefoglalta. A tábornok 
rögtön a hely színére lovagolt, hol a csőcselék 
lobogó tűz mellé kuporodott, egy része pedig 
irtóztatóan dühöngött. A hős tábornokot nem 
hagyta el hidegvérüsége. Előazólitott egy török 
rendőrt, kezébe adta öazvére zabláját a az erélyes 
férfi harmadmagával azétriasztotta a caőcaeléket ; 
a azobrokat szekerekre rakatta s magokkal a 
rendőrökkel kisértette rendeltetési helyökre. 

A telkeket óriási áron szerezte meg s men­
nél több sikerrel működött, a tulajdonosok an­
nál magasabbra csapták a föld árát. Volt eset, 
hogy egy birtokos egy pár hold földért tízezer 
dollárt követelt, a tábor aok kéz alatt száz dol­
lárért szerezte meg. Sőt azt is megtették a 
cyprusi pórok, hogy egy-egy értékesebb szobrot 
elcsentek. A tábornok kinyomozván a tolvaj 
nevét, caelhez folyamodott, hogy műkincsét visz-
szaszerezhesse. Egyik tolvajt magához rendelvén, 
fölnyitotta előtte Layard „Ninive" czimü müvét 
s igy szólt: „Látod-e, ez jövendőmondó köny­
vecske; te elloptál tőlem valamit, én épen ugy 
tudom, mint te. E könyv mindjárt meg is mondja 
nekem, hogy milyen szobrot vittél el." S a ké­
pes könyvből egy olyanforma szoborra mutatott, 
melyet kevéssel azelőtt loptak el tőle. Az ember 
ámult-bámult s néhány óra múlva értékes műre­
meke visszakerült. De még a helyi hatóságokkal 
is meggyült ám a baja. Ezek sem fogták föl a 
műremekek értékét a csak turkálónak tekintet­
ték Cesnolát, ki a jó földet rongálja, s nem is 
szobrot, de aranyat s ezüstöt áhítozik. Százszor 
megütötte volna lábát, ha hivatalos állása nem 
védelmezte volna. 

A golgoszi ásatások alkalmával a cyprusi 
főkormányzónak azt vitték hirül, hogy a konzul 
e helyen aranyat akar fölásni. A tanács mindjárt 
összeült, a tanácskozásban a cyprusi görög érsek 
indítványára elhatározták az ásatás beszünteté­
sét ; pedig már ekkor mintegy 288 értékes mű-
darabot ásatott föl. A szultánt nem értesíthette, 
mert a sziget s Konstantinápoly közt nem volt 
távirdai Ö3szeköttetóa. Ennélfogva a tilalom da­
czára ia folytatta az ásatást, beterjesztvén ügyét 
a szultánhoz. Jó egy hónap telt el, mikorára az 
engedély megjött, de már akkor nem vette hasz­
nát, mert munkásaival más helyen kutatott. Ter­
mészetes, hogy ha holmi magánegyén leendett, 
nem néztek volna el annyit a török hatóságok. 

Paleo-Paphos különös érdekkel bírt a bú­
várra. A tábornok ur hitte, hogy valahol e tájon 
kell lennie a régi királyi vár romjainak. Talált 
is olyan forma romot valami istálóféle helyiaég-
ben. A tulajdonos csak akkor engedte át, mikor 
a tábornok ünnepélyesen szavát adta, hogy a 
netalán felszínre kerülő aranyat egytől-egyig 
átadja neki. Ástak . . . ástak, de aranynak hire 
hamva aem volt . . . a tulajdonos Osmán aga 
ott volt az ásók mellett, leave az aranyat, de 
mind hiába. Végre kifogyván türelméből, kereken 
kimondta, hogy ha naplemente előtt aranyat 
nem találnak: az ő telkén egy ásónyomnyit sem 
turkálnak, pedig már ekkor negyvenegy lábnyi 
mélységben jártak munkásai, s valami tömör 
anyaghoz értek, m'é Cesnola a vár falának hitt. 
Kell valamit tennie. Történetesen épen kéznél 
volt két darab régi aranypénz; mindjárt kivette 
zsebéből, odaintette egyik legmeghittebb mun­
kását, kezébe csúsztatta az aranypénzt, megsúg­
ván, hogy azt Osman aga számára ássák föl. 
Ugy is lett; az öreg török siettette az ásatást, 
de sem aranyat, sem szobrokat nem találtak. 
Ezúttal Cesnola is roszul számított. Az is nagyon 
késteltette az ásatást, hogy a cyprusi napszámo­
sok vas-ásóval s talicskával dolgozni nem akar­
tak, holott a legczélszerübb eszközöket Cesnola 
egyenesen Londonból hozatta. A napszámosok 
elpusztították. A hátukra kötött font kosár, kezök 
és bicskájok többet ért szerintök a szabadalma­
zott gépeknél is. Megtörtént, hogy egy hónap is 
belekerült, mig egy szobrot, — holott már reá ta­
láltak, — a földből ki tudtak vájni. A czélszerü 
eszközök alkalmazásával előkerült volna két nap 
alatt. Azonban itt ravaszság is játszott közre; 
lassú munka mellett több napszámot rakhattak 
zsebre. Mikor végre nagy fáradság után a szobrot 
fölszinre hozták, rendesen sátor alá vitette, ne­
hogy az égető nap a nedves anyagot szétpattantsa. 

A new-yorki múzeumban berendezett Gol-
gosz-terem nyolczszázkilenczven főt s szobrot 

• 
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tartalmaz, melyeknek 
ásatása kétezer dol­
lárba került; s azért, 
hogy székhelyére Lar-
nakába szállítsák, a 
tábornok háromezer 
dollárt fizetett. Már 
maga ez a körülmény 
sejtetheti velünk, mily 
roppant kiadást kellett 
tennieCesnolának,mig 
azt a sok műkincset 
összegyüjthette. Mere­
dek hegyeken keresz­
tül ökörszekerek napo­
kon át alig haladhat 
tak száz méternyi 
utat, mert óvatosan 
lehetett csak egy mé­
ternyi távolságra is 
elébbre haladni. A ki­
sebb szobrokat tevék 
s öszvérek hátára kö­
tötték s a legnagyobb 
elővigyázat szükségel­
tetett a meredek ös­
vényeken, mert egyet­
len botlás nagyértékü 
műkincset koczkázta-
tott volna. A konzul 
tiz szekeret szerzett; 
mindegyik mellé öt­
ven ember kellett fél­
dollárnyi napszám­
mal. A golgoszi gyűj­
teményt három hónap 
alatt szállították Lar-
nakába. Cesnola nem 
ütött nagy zajt nagy­
szerű fölfedezéseiből, 
mert méltán tartha­
tott attól, hogy mások 
is beleavatkoznak az 
ásatásokba; s csak 
mikor már nagy ré­
szét elszállította, ak- TÖRÖK CSALÁDOK MENEKÜLÉSE SZERAJEVÓBÓL. 

kor lepte meg a tu­
dományos világot. 

Cesnola talált Cyp-
rusban sírokat is. Az 
őacyprusi nem szik­
lába vésett sírba, te­
mette halottjait. Ege­
tett téglából malterrel 
kirakott sírboltokat 
használt, miket azon­
ban kétezredév óta 
ugy belepett a por, 
hogy nehezen lehetett 
lekaparni a falakról. 

Emiitők, hogy Ces-
nolát hatalmasan véd­
te hivatalos tekintélye 
e ha az ásatásoknál 
személyesen ott volt, 
nem is történt semmi 
baj, mihelyt azonban 
onnan eltávozott, a 
csőcselék több izben 
megrohanta embereit, 
sőt egy izben meg is 
kövezték őket. A fő-
kolomposokat elfogat­
ta, de oly enyhe bün-

. tetést mért rajok a tö­
rök hatóság, hogy ez 
még jobban neki bá­
torította a zavargó­
kat. Erre a tábornok­
konzul maga indult 
el Neo-Paphosba a 
kajmakámhoz. Útköz­
ben négy török rendőr 
csatlakozott hozzá. 
Egy pár vagyonosabb 
s tekintélyesebb tö­
rök ur találkozván 
vele, a tábornokot 
nyilvánosan „hitetlen 
kutyának" czimezték. 
Rögtön elfogatta őket 
s daczára rimánkodá-

A BOSZNIAI HADJÁRATBÓL. AZ OSZTRÁK ZÁSZLÓ KITŰZÉSE TÖRÖK-GRADISKÁNÁL. 
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suknak, egy havi fogságot szabatott ki rajok. 
De másfelől a szegényebb cyprusiakkal sok jót 
tett, gyámolította őket pénzzel, tanácscsal; ugy 
hogy mikor Cyprust elhagyta, ünnepélyesen 
búcsúztak el tőle. 

A tábornok ásatásainak foeredménye az, 
hogy kimutatta a görög szobrászat törzsfáját, 
mely az egyiptomi, assyriai s fenicziai művészet. 
Cesnola ásatásai óta Engelnek nagyhírű müve 
„Kyprosz" teljesen elvesztette hitelét. A cyprusi 
irást a nyelvbuvárok földerítették s uj irányt ad­
tak a nyelvbuvárlatnak is. Egy szóval a régi gö­
rög művészet újból fölfedeztetett. Cesnola azon­
ban nem merítette ki egészen ez őstörténelmi 
talajt; most miután a gazdag sziget Anglia tulaj­
donává lett, ujabb fölfedezéseknek nézhetünk 
eléje. 

K. T. K. 

közel eső egvik városa, maga is egész forrongás 
színhelyévé 'vált, hol a fegyveres csernagorczok 
összegyűltek a teendők iránt tanácskozandók. 

Egy ily csoportosulást mutat föl montene-
negrói° és ' herczegovinai néptömeggel utolsó 
képünk Grahovo utczáiról. 

Képek a Harcztérről. 
Az osztrák zászló kitűzése Gradiskáaál. — Bosnyák élelem-
szállító csapat. - Török családok menekülése Szerajevobol. 

— Népcsoportosulás Grahovóban. 

Az okkupáló sereg zöme, magának a főpa­
rancsnoknak, Philippovics tárborszernagynak ve­
zetése alatt jul. 29-én .és 30-án kelt át a Száván 
Török-Bród irányában, közel ahhoz a helyhez, 
melyen 1697-ben Savojai Eugénkelt át hadával. 

• Török-Bróddal csaknem egy vonalban fek­
szik a Száva mellett Gradiska, mely mellett szin­
tén jul. 29-ikén vertek hidat a folyón. Itt János 
Salvator föherczeg, amegszállandó tartománynak 
reménybeli alkirálya, parancsnokolt. 

Az átkelés után a csapatok kitűzték a bos­
nyák földön az osztrák zászlót, nagy öröm­
rivalgás között. 

Gradiska, mely a még magyar földön fekvő 
Ó-Gradiskának szemben áll s Bosnya- vagy 
Török-Gradiskának neveztetik, már a rómaiak 
idejében megerősített hely volt. A törökök uralma 
alatt, kik Berbirnek nevezik e helyet, nagyobb 
jelentőségre nem birt vergődni. Lakosainak 
száma ma is csak 1800, s ennek körülbelől két­
harmadrésze mohamedán. 

A Száva vize e helyen összeszorul s tavasz-
szal rendesen annyira kiárad, hogy nagy darab 
területeket iszapol el. A török házak nagy része, 
— épugy mint Török-Bródon — épen e miatt 
áll czölöpökön, s emlékeztet az őskori czölöp-
épitkezésekre. 

Az osztrák birodalmi zászlónak e helyen 
való kitűzését tünteti fel másik képünk. 

Második képünk bosnyák élelemszállitó 
csapatot tüntet föl, járatlan hegyi utakon dö-
czögő szekerekkel s az azt kisérő bosnyák mar-
talóczokkal. 

Harmadik képünk szomorú jelenetet ábrá­
zol. Philippovics proklamácziója, melyben je­
lenti, hogy ő az osztrák császár és apostoli ma­
gyar király seregeivel nem mint ellenség, de 
mint jó barát érkezik a lázongásoktól sokat szen­
vedett tartományba s érkezik azért, hogy ott A 
megzavart jogrendet visszaállítsa: nem talált 
hitelre a lakosságnál, mely az írott malasztnál 
jobban megérté a puskák és ágyuk nemzetközi 
szózatát. Seregestől takarodtak ki a megrémült 
török családok Bosznia fővárosából, Boszna-
Szerájból, daczára annak, hogy ez volt a fölkelés 
középpontja, hová az okkupácziót ellenző szláv 
és török, keresztyén és mohammedán fegyveres 
erő összegyűlt. Fölérezték azt, hogy a meg­
szálló sereg útja erre visz, hogy tehát a város 
véres összeütközésnek lesz színhelye s mind 
azok, kik nem voltak elszánva tűzhelyüket fegy­
verrel is megvédeni, még idejekorán igyekeztek 
biztonságba helyezni életüket s vagyonuk ma­
gokkal vihető részét. 

A sokféle jelentésekből kiderült azóta, hogy 
az osztrák-magyar csapatok betörésének Bosz­
niába első és legközvetlenebb eredménye az lett, 
hogy a legkülönállóbb elemek is, melyek az ideig 
ellenségekként küzdöttek egymással, egyesültek 
arra, hogy az inváziónak útját állják. A bosnyák 
rája csatí kozott a mohamedán béghez s a fölke­
lés annak a Szerbiának és annak a Montenegró­
nak részéről is támogatásra talált, melyek még 
csak az imént gyilkos harczban állottak a török­
kel. Kétségtelen, hogy e két ország a hit-, nyelv-
és fajrokonságon kivül az orosz biztatásban is 
indokot talált arra, hogy a boszniai ellenállást 
segélyezze, a mennyire kéz alatt teheti. Gra­
hovo^ Montenegrónak Herczegovina határaihoz 

Ifju-Amerika. 
Mit értenek az amerikaiak „Ifju-Amerika" 

alatt ? Ez egy sajátságos elnevezés, mely csak a 
dologba való mélyebb betekintés után érthető 
meg, és a melyről mi egyelőre csak annyit mon­
dunk, hogy az ép ugy használtatik gyűjtőnév 
gyanánt, mint egyesekre. Ha e fogalmat szobor 
alakban akarnánk előállítani, egy piedestalon 
álló mezítlábas, rövidre nyírott hajú itjonczot 
kellene kifaragni, ki jobb kezével a „Fehér 
ház"-ra (az elnök palotája) mutat, míg baljában 
az utolsó választási tudósításokat szorítja. Bas-
relief gyanánt egy gópkerék, az ékesenszólás 
múzsája, s a világ minden mis nemzetei megve­
tésének allegorikus kifejezése volna alkalmaz­
ható. 

Legelső jele annak, hogy egy fiu az „Ifju-
Amerika" nevet meg fogja érdemelni, az, ha már 
ötödik éves korában valamely bevándorlóit ide­
gen elé állva, korát meghaladó önérzettel mondja 
annak: „Én amerikai vagyok, s még az Egye­
sült-államok elnöke is lehetek!" Csak benszü­
lött lehet az Egyesült-államok elnökévé. Egyéb­
iránt nem létezik oly benszülött fiu, ki ne ábrán­
dozott volna arról, hogy egykor elnökké fog 
megválasztatni. Alább nem adják. Három fő-bűn 
terheli Ifjú-Amerikát; hogy szeret mezítláb 
járni, kerüli az iskolát, s egész életében szeret 
Molasses-Candit enni. Ez valami pörkölt syrup-
féle eledel, melynek élvezése valódi amerikai ki­
tartást igényel, miután a fogakon, kezeken, a 
ruhán, sőt az arczon is majdnem elenyészthet-
len nyomokat hagy. Egyéb kisebb rendű hibái 
Ifjú Amerikának a korlátlan szabadságvágynak, 
s a republikánus szellem befolyásának tulajdoni­
tandók. így például: fölkapaszkodik minden 
kocsi hátuljára, s ez által koczkáztatja s nem rit­
kán el is veszti életét, vagy legalább némely test­
részeit; a mellette elmenőket, s leginkább a 
bevándorlóttakat, kik viseletükről könnyen föl-
ismerhetők, szereti megdobálni kővel vagy kony­
hai hulladékokkal, s kérdőre vonatva, vivó állásba 
vágja magát (ha még oly fiatal is) s nemes lova­
giassággal mondja : „Meg akar talán verni ? Szé-
gyelje magát! Mért nem fog olyanba, a ki testre 
s erőre egyenlő önnel?" 

Amerikai ember őrizkedik ily ficzkót bán­
tani, először: mert szégyen gyermeket megverni, 
s másodszor: mert igen jól ismeri ily müvelet 
lehető következéseit. Az idegen azonban harag­
jában igen hamar arczul teremtheti a kis lurkót, 
de iparkodjék is ám ilyenkor, hogy biztonságba 
vigye bőrét. A megütött ficzkó az utcza közepére 
ugrik, fölvesz egy jó nagy követ, oda lép az idegen 
elé oly közelre, a mint C3ak lehet, ós az ily 
szemtelenséget nem is képzelő idegennek fejéhez 
röpíti. Ha a dobás eltéveszté czélját, Ifju-Ame­
rika dühbe jön, és ha kés, vasdorong, vagy más 
efféle veszedelmes fegyver akad keze ügyébe, 
ezeket nagyon érezhető érintkezésbe hozza bán-
talmazója testével. A vakmerő idegen, a ki nem 
képes nyugodtan eltűrni, hogy sárral beföcs-
kendezzék, egyszerre egy sereg fiatal ficzkó által 
látja magát körülvéve, és: szégyen a futás, de 
hasznos! — vagy lábai gyorsaságára kell biznia 
magát, vagy a rendőrség segélyét igénybe vennie. 

Egy amerikai iró mondja, hogy ha az ame­
rikai fiu, egy éves korában, pajtásai gyülekezeté­
ben igy nem szól: „Elnök ur, a napi rendhez 
akarok szólani!" — sohasem lesz belőle valódi 
amerikai. És ez élez teljesen jogosult. Majdnem 
azt kell hinnünk, hogy Ifju-Amerikának már 
születése is parlamentáris. 

Mielőtt a fiu iskolába járna, már vagy el­
nöke, vagy pénztárnoka valamely klubnak, mely 
magától érthetőleg, ép oly gyakran feloszlik és 
újra alakul, a mily gyakran egymás hajába esnek 
a tisztelt tagok. Vannak itt különösen a válasz­
tások idején, demokrata és republikánus klubok, 
melyek tagjai szorosan azon politikai nézetek­
hez alkalmaztatják magokat, melyet atyjuktól 
hallottak védelmezni valamelyik barátja ellené­
ben. A küzdelmekből, melyeket e pártok egymás­
sal vivnak, nem ritkán zúzott orrokkal és fejek­
kel térnek haza. 

Hogy Ifju-Amerika az iskolában politizál, 

macában értetik. Hogy 8—10 éves gyermekek 
fogadásokat tesznek arra, hogy a két elnökjelölt 
kö°zül, melyik lesz a győztes, ezt szavamra mon­
dom önöknek. 

Ámbár más országok politikájával llju-
Amerika rendszerint nem törődik, mégis a 
franczia-porosz háború nagy hullámzásba hozta 
a kedélyeket. Két táborra oszoltak, s hol a 
porosz; hol a franczia tábor támadta meg a 
másika't. És e küzdés nem volt ám tréfa; igen 
sokszor vér is folyt mellette. Az irlandiak sarja­
dékai franczia érzelműek voltak, a német szár­
mazásúak természetesen német érzelműek. A 
tős-gyökere3 amerikaiak semlegesek maradtak; 
de a „Wacht am Khein"-t egész Ifju-Amerika 
(azaz a 12 éven aluli gyermekek) énekelte , a 
nélkül termesztésen, hogy a szavak értelme 
felől csak sejtelme is lett volna. 

Ifju-Amerika már 5 éves korát >1 fogva 
különféle üzletágakkal foglalkozik, hogy nemes 
hajlamait, melyek közt a fentebb említett pör­
költ syrup főszerepet visz, kielégíthesse. Ugyanis : 
letördeli az ajtók gombjait és kilincseit; elcseni 
a mérlegsulyokat a boltokból, hova bevásárlás 
végett küldetett; egy kis fogóval kihúzogatja a 
kocsikból a szegeket stb. Tisztességesebb foglal­
kozásai közül megemlíthetjük a csizmatisztoga­
tást és hírlap- árulást. A proletárság gyermekei 
igen sokszor e keserves és hálátlan foglalkozás­
ból egész családjokat kénytelen eltartani, mert 
való ós szomorú tény, hogy Amerikában a gyer­
mekek százezrei sohasem dicsekedhetnek a gyer­
mekkor örömeivel, mert már 6 éves korukban a 
munka igájába fogatnak. — 6—7 éves fiuk és 
leánykák naponkint 10 órát dolgoznak az egész­
ségtelen gyufa-, dohány-, szivar- és egyéb gyárak­
ban, hogy szülőik jövedelmét szaporítsák. E 
teremtményeknek korán meg kell érniök, s min­
den gyermekséget leráz niok; átalában nem is 
maradnak sokáig a szülői háznál, korán hozzá 
szoktatva az önállósághoz. Azon korban, mely­
ben nálunk még csak öntudatra kezd ébredni a 
gyermek, az amerikai már az egész világtól füg­
getlennek tekinti magát, s elhagyva szülőit, a 
mozgalmas, pezsgő amerikai élet örvényébe veti 
magát. Ha fölszinen marad, C3ak a véletlennek 
köszönhető; ha elmerül és a fegyházban ébred 
nyomorának öntudatára, átkozza szülőit, és mél­
tán, mert a legszegényebb szülőnek sem volna 
szabad a gyermek gyönge erejét oly idő előtt, 
önző czélokra, kiaknázni. 

New-Yorkban javitóház is van gyermekek 
és ifjonezok számára, egész a 21 évesekig, és 
lakói száma sokszor meghaladja az ezret. Meg­
jegyezzük itt, hogy pár év előtt egy télen három 
felügyelőjüket késelték meg a fiatal fegyenczek, 
s egyik bele is halt. Sokszor történtek már kísér­
letek, hogy az ifjúság elvadulásának, e társadalmi 
csapásnak eleje vétessék; s e czélra legalkalma­
sabb eszközül ajánltatott a kónyszeriskolázás 
behozatala. De minthogy az amerikai szellem 
minden „kényszert" gyűlöl, csupán e szó miatt 
sem sikerül amaz üdvös rendszabály életbelép­
tetése. 

Ifju-Amerika a többbi közt egyszersmind 
szenvedélyes szinházkedvelő, s szigorú kriti­
kus. New-Yorkban van egy színház, mely mint­
egy 2500 embert képes befogadni, s Ifju-Ame­
rika pártolásának nagy mértékben örvend. Itt 
oly belépti dij mellett, mely amerikai fogalmak 
szerint elég olcsónak mondható, de a hol a leg­
utolsó hely is körülbelől 30 krba kerül, egy 
este több 5 fölvonásos szomorujátékot és rém­
drámát is adnak elő. Éjfél utáni 2 óra előtt 
az előadásnak nem szabad bevégződnie. Itt 
ülve Ifju-Amerika, s lélekzet nélküli figyelem­
mel, valóban hősies kitartással lesi 15 és néhány 
felvonáson keresztül a működő színészek hang­
ját, játékát, kiejtését. Legkedveltebbek az olyan 
darabok, melyekben mindjárt kezdetben néhány 
orgyilkosság, később átalános összeveszés,_ s 
ismét néhány párbaj fordul elő, s a párbajvi-
vóknak oly sokáig kell egymással küzdeniük, a 
mint csak lehet, mert ez fokozza a feszültséget. 
Ha a szokásos 10 pereznyi idő a küzdésnél meg 
nem tartatik, ós a legyőzött kissé hamar talál 
meghalni, —- nemcsak átalános fütyülés, pissze­
gés, kiabálás tör ki, hanem az illető színész jól 
teszi, ha azonnal másutt keres szerződést, mert 
itt végkép lejárta magát. Legmulatságosabb 
azonban az egész szomorujátékban a főhősnek 
vagy hősnőnek meghalása. Hogy a meggyilkolt 
hogyan rogy össze, meddig vonaglik, míg meg­
hal, — mindez a legszigorúbb megbeszélés és 
legcsipősebb kritizálás tárgya, és a kivitel módja 
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az előadó színészt sokszor Ifju-Amerika legbá-
multabb egyéniségévé teszi. 

Legkedveltebb frissítőül szolgál felvonáskö­
zökben a peanut (földi mogyoró), mely csak 
pirított állapotban ehető, s nagyon olcsón kap­
ható, és oly keresletnek örvend, hogy héjait 
másnap reggel szekéren kell kihordani a néző­
térről. 

Ifju-Amerika 8 éves korában kezd bagózni, 
s a bagó levét oly egykedvűen köpi a mellette 
elmenő hölgy fehér atlasz ruhájára, mint a szállo­
dák brüsseli szőnyegeire, ha oda mint csizma-
tisztitó vagy újságárus betolakodott. 

Ha a gyermek valamely üzletbe akar be­
állni, a szülők ritkán kisérik el őt oda; maga 
megy a gyermek. Ha néha mégis megtörténik, 
hogy az atya vagy anya állítja be a gyermeket, 
a szülők el lehetnek rá készülve, hogy Ifjú-Ame­
rika egy szép réggel igy fog szólni atyjához: 
„Te! én már négy hét óta nem vagyok annál a 
gépésznél, a hova engem vittél; én most széke­
ket fonok." — És a következő négy héten át 
talán valamely szövődébe vagy a tengerészeihez 
áll be, és hogy ott fölvétessék, árvának adja ki 
magát. De innen is megszökni, Ifju-Amerikának 
nem nagy fáradságába kerül, és az atya egyszer 
csak Texasból vagy honnan levelet kap, melyben 
a „reményteljes" jelenti, hogy ott lépett alkal­
mazásba, s a 3000 mérföldnyi utón ugy csem­
pészte keresztül magát. Európában az ily gyer­
meket elveszettnek tekintenék, Amerikában azon­
ban nem is csudálkoznak az ily 12—14 éves 
fiatalok vállalkozási szellemén; hisz ők az „Ifju-
Amerika", s ők képezik azon anyagot, melyből 
a köztársaság nagy kereskedő fejedelmei és ál-
lamférfiai kerülnek ki. 

Hogy az amerikai gyermekek akaraterejét s 
vállalkozási hajlamát illetőleg nem túloztunk, bi­
zonyítja azon eset, mely nem régen járja be a 
lapokat. 

Egy st.-louisi gazdag kereskedő egy párisi 
nevelőintézetbe vitte 12 éves fiát; s a kereskedő 
azon hitben, hogy jól elhelyezte gyermekét, nyu­
godtan visszautazott St.-Louisba. Néhány hónap 
telt el, s a szülék egy este együtt ültek, s a fiúról 
beszélgettek, ki most a tengeren tul tanulmá­
nyaiba van elmerülve. Egyszerre csak kopogta­
tás hallatszik az ajtón, s belép a fiu, kit Parisban 
véltek lenni. 0 zsebpénze maradékával Parisból 
Havreba utazott, ott belopózott egy gőzhajóra, s 
elrejtőzött. Midőn a nyílt tengeren fölfedezték, 
egy rakás ütleg kiszolgáltatása után, az ut hátra­
levő tartamára kőszénhordó szolgaként kellett 
dolgoznia. New-Yorkból a szülővárosáig terjedő 
1500 mfd. távolságot részint gyalog, részint vas­
útra lopózva tette meg; addig maradt az egyik 
vonaton, míg a konduktor le nem dobta, s aztán 
megvárta a másikat, arra is föllopódzott. Arra a 
kérdésre, hogy mért nem maradt Parisban? rö­
viden azt felelte: „nem tetszett ott nekem ! " s 
ezzel a dolog rendben volt. 

„Dolgozni nem szégyen," — e mondás 
sehol oly gyakorlati alkalmazást nem talál, 
mint Amerikában. A leggazdagabb kereskedő 
fia is, kiben a valódi amerikai szabadságszeretet 
s függetlenségi vágy megvan, ha nem tetszik 
már neki a szülői háznál való élet, vagy nézetei 
atyjáéval ellenkeznek, nem fogja szégyenleni, 
valami munkába, vagy üzletbe lépni, hogy 
atyjától függetlenítse magát. Ha kérdezzük, 
mért hagyta el a szülői házat, azt feleli: „Nem 
tudtam az öregekkel kijönni!" Minden amerikai 
megérti őt, s a rosszalás egyetlen szavát sem 
hallja senkitől. 

A munkás osztálybelieknél, ha Ifju-Amerika 
annyit képes a maga emberségéből megkeresni, 
a mennyi szegényes ruházatára és élelmezésére 
megkívántatik, mely eset 15 éves korában már 
rendszerint bekövetkezik, igy szól szülőihez; 
„Mennyi fizetést kívántok élelmezésemért?" 
Ez bizonyíték a szülékre nézve, hogy a fiúnak 
megnőttek a szárnyai, és megmondják föltéte­
leiket, mint akár egy idegen kosztosnak. Ha a 
kivánt összeg a fiu által elfogadhatónak látszik, 
ugy marad; de akárhol másutt olcsóbban kap 
élelmezést, elhagyja a szülői házat, és oda megy, 
a hol jobbat és olcsóbban kap. Mihelyt tartás­
dijat fizet szülőinek a maga keresményéből, 
bevégzett férfiúnak tartja magát, és független­
nek minden tekintetben. 

Ifju-Amerika korán házasodik, s 18 éves 
házasemberek épen nem ritkák. S valamint min­
den tettében, ugy a hitves választásban^is telje­
sen független. Egy nap kijelenti a fiu szülőinek, 
kiket közönségesen „öregek"-nek (old folks) 
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nevez, hogy ezen és ezen a vasárnapon fogja es­
küvőjét tartani, és pedig X. Y. kisasszonynyal, a 
ki — ha anyja látni kívánná — szívesen tenne 
látogatást. 

Azon nappal, melyen Ifju-Amerika meg­
házasodott, elveszti ezen nevet is, és az Öreg-
Amerika közé számíttatik. 

Ámbár az uj pár együttvéve sem számlál 
35 évet, a fiatal férj mégis öregemnek (my old 
woman) hivja nejét; s a nő hasonlóképen (my old 
man) öregemnek szereti nevezni férjét. 

KISS Elek. 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 
VERNE GYULA R E G É N Y E . 

MÁSODIK RÉSZ. — NYOLCZADIK FEJEZET. 

Santl Dick jegyzeteiből. 
A karaván mindennap hajnalban indult el 

s csak délben állott meg egy órai pihenésre. 
Akkor kinyitották az élés-csomagokat, melyekből 
egy-egy maroknyi maniok-ot (lisztes táplálékot) 
adtak minden egyes fogolynak; egy kevés kecske­
vagy borjúhúst adtak hozzá, a mit az útban a 
faluk kirablása vagy barmok elhajtása utján sze­
reztek. De annyira ki volt fáradva mindenki s a 
pihenés oly rövidre volt szabva, hogy a nyomo­
rultakat inkább az álom nyomta el, mitsem enni 
tudtak volna. Az első hét elteltével húsznál több 
elhullott a szerencsétlenek közül. Akkor az ̂ erdő­
ben ólálkodó fenevadak, párduez, oroszlán, leo­
párd, az éj beálltával rá rohantak az elesett 
martalékra s marakodtak felette. Orditások ré­
messé tette az éjt az erdőben. Ez orditásokat 
hallva, Dick a szegény Herkulesre gondolt, s 
arra a veszélyre, mely magát is fenyegetné, ha 
szökést próbálna; mert e vérengző, de gyáva va­
dak, a karavánt megtámadni nem merték ugyan, 
de az egyes kóborlót aligha hagynák menekülni. 
Mind a mellett, ha alkalma lett volna megszökni, 
ő se habozott volna, csak hogy Weldonnénak 
valamikép segélyére siethessen. 

íme, néhány jegyzet a Sand Dick napló-
könyvéből a huszonöt állomásról, a mennyit t. i. 
a Koanza partja és Kazondé közötti 250 kis 
mérföldnyi távolságra fordított, a hajszolás da­
czára is lassan haladó karaván. 

April 25—27. Nyolcz-tiz láb magas nád 
sövénynyel kerített falucskát találtunk. Kukori-
czával, babbal s más veteményekkel jól müveit 
földek. Két feketét elfogtak s gúzsba kötöttek. 
Tizenötöt leöltek. A falu többi népe megszaladt. 

Másnap rohamos gyorsaságú folyót értünk, 
mintegy 150 yard szélességűt. Ledöntött fatör­
zsekből, liánókkal összekötözve, lebegő hidat ké­
szítettek. Két asszony egy gúzsba kötve, belebu­
kott a vízbe. Krokodilok rá rohantak s szét­
tépték. 

April 28. Bauchinia erdőn haladtunk át. 
Magas sudár fák. Erős eső. Nagy sár. Alig lehet 
menni. Láttam Nánít; szegény egy néger gyer­
meket hurezol karján; pedig magát is alig birja 
már. — Éjszakára egy óriási baobab-fa alatt 
telepitettek le; gyöngéd zöld levelek, fehér virá­
gok. Egész éjjel hallottam az oroszlánok bőgését 
s leopárdok sikongását. Egy benszülött egy pár-
duezra lőtt. — Mi lett Herkulesből ? 

April 29. és 30. Ma először éreztük az afri­
kai tél hidegét. Boppant bő harmat. April végén 
bevégződik az esős időszak, mely novemberben 
kezdődik. A laposok még többnyire viz alatt. 
Keleti szél fú, mely a mocsár-lázat hozza ma­
gával. 

Weldonné asszony, fia, és Benedek ur felöl 
semmi hir, semmi nyom. Hova hurczolhatták 
őket, ha nem ezen az utón Kazondéba. Megemészt 
a nyugtalanság miattok. A kis Jakabot bizonyo­
san ismét elővette a láz. Él-e még vájjon ? 

Májusi.—6. Hosszú, mély laposokon jöttünk 
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át, többnyire mocsárokon, melyeket a sűrű gőzöl-
gés még nem birt kiszárítani. Néhol derékig érő 
viz; a pióczák százával, ezerével nyüzsgenek 
körülünk s ragadnak belénk. De azért menni 
kell. A vízből kiemelkedő magaslatokon lótusz-
és papirusnövények. A viz fenekén sűrű össze­
font növényzet, melyben meg-megbotlunk; so­
kan felbuknak. Temérdek apró hal, melyet zsák­
számra fognak s este félnyersen adják ide ennünk. 
Lehetetlen száraz s alkalmas helyet találni éji 
szállásra. Vízben bukdácsolunk késő este is, mi­
kor alig látunk már. Holnap hányan fognak 
hiányozni közülünk ? Könnyű volna végét vetni, 
mindennek — lebukni a viz alá s ott maradni! 
. . . De hát aztán Weldonné és fia? Kötelességem 
élni, miattok. 

Éjjel irtózatos kiáltozás. Vagy húsz katona 
ágakat tördelt a mézga-fákról s meggyújtotta, — 
ugy égtek mint a fáklyák — meglátni mi a baj ? 
A kiáltozás oka a következő. A közeli folyó 
sásaiból egy csapat krokodil támadást intézett a 
karaván ellen. Tizenkét vagy tizenöt darab lehe­
tett. A karaván szélén levőket, nőket, gyermeke­
ket, elragadozták és siettek velők a magok lege­
lőjére — igy nevezi Livingstone azokat a mély 
göbbenőket, hol állandóan megáll az eső viz, 
melyekbe a krokodilok áldozataikat „beáztatják" 
— mert frissen nem szeretik a húst, csak ha már 
rothadásba kezd átmenni. Egy krokodil farka 
pikkelyeivel engem is erősen meglegyintett. Mel­
lettem ragadott meg egy néger suhanezot s olyat 
rántott rajta, hogy a horogfa egyszeriben kisza­
kadt a nyakából s a fiu rémletes sikoltását csak­
hamar a szörny állkapcsának egy erősebb nyo­
mása némította el. Még most is fülembe cseng­
nek a rémletes hangok. 

Május 7. és 8. Másnap összeszámolták az 
áldozatokat. Húsz rabszolga tűnt el. Mindjárt 
kerestem Tamást és társait. Istennek hála, meg­
vannak. De kell-e hálát adnunk azért, hogy 
élünk még? — Nánit nem találtam. De nem 
járhattam be az egész karavánt, az igaz. 

Másnap kiértünk a laposból, huszonnégy 
órai vizben lubiczkolás után. Egy dombon álla­
podtunk meg. A nap s a szél kiszárít egy kissé. 
Eszünk: de mily nyomorú táplálék! Egy marok 
maniok, egy marok száraz kukorieza! Inni: 
pocsolya-viz. A foglyok közül sok aléltan hever 
a földön, hány, a ki fel sem kél többé! 

Lehetetlen, hogy Weldonné s a kis Jakab 
ennyi nyomort kibírhattak volna! 

A táborban hólyagos himlő-esetek, a mint 
itt mondják: ndúé-halál . . . A kik bele esnek, 
azokat itt hagyják magokban, meghalni! 

Május 9. Hajnalban talpra keltünk. A ki 
nem birt felállani magától: a havildárok kor­
bácsa verte föl. A kegyetlenek senkit sem hagy­
nak elmaradni, mig menni bir. Hiszen pénz­
érték! Élő csontvázak környeznek, a nagyobb 
rész annyira le van csigázva. Annyi hangjok 
sincs, hogy panaszkodni tudjanak. 

Végre ma ismét láttam Nánit. Alig van em­
beri forma rajta. Szánalom ránézni. Már a gyer­
mek nincs karjai közt. Az anya is kidőlt csecse­
mőjével. Náni maga maradt a járomban, négyük­
ből. Annyira oda van, hogy alig ismert rám. 
Vagy én változtam meg annyira ? A mint észre­
vettem, siettettem lépteimet, hogy utolérjem; nem 
volt nehéz — alig vánszorgott. Elérve, nevén 
szólítottam. Bambán, fénytelen szemekkel nézett 
rám. Végre: 

— Ön az, Dick ur, susogá. Én ? — tán még 
ma meghalok. 

— Bátorság, Náni! mondám halkan, lesütve 
szemeimet, hogy ne lássam e nyomort, mely 
meghazudtolá biztató szavamat. 

— Meghalok, ismétlé, s nem látom többé 
jó úrnőmet! Sem kis Jackoraat! Istenem, iste-

I nem, irgalmazz nekünk! 

\ 
\ 
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Föl akarám tartani roskadozó testét; de 
egy durva kéz ellökött tőle, Nánit pedig kor­
bácsütésekkel hajtotta tovább. Eá akartam 
vetni magam a kegyetlenre; de az arab főnök 
utam állta s visszatartott, mig a karaván elha­
ladt. Akkor e nevet ejté ki, halkan, de nyoma­
tékkal : -

— Negoro. • • ' . 
Mit akarhatott vele ? Azt adá-e tudtomra, 

hogy a Negoro utasításai szerint bánnak igy 
velem s különöznek el nyomorom társaitól és 
tartanak különös felügyelet alatt? . . . 

Mi ezélra, mi sorsra ? 
Május 10. Mákét felgyújtott falu mellett 

mentünk el.. A kiket elfoghattak, a fákra akasz­
tották. Az autodafét az égő falu adja hozzá. A 
falu népe megfutamodott. Iszonyú razzia! Tiz-
tizenkét rabszolgáért. megölnek százat, földön­
futóvá tesznek ezerét. Földjeiket, vetéseiket fel­
dúlják, elpusztítják. 

Este lett. Éjjelre nagy fák alá telepedtünk. 
Az erdő szélén magas sürü nád alkot természe­
tes sövényt. Tegnap néhány fogoly eltűnt, meg­

szökött a sűrűben; az őrök meg vannak kettőz­
tetve éjszakára. 

Éjjel hiénák és leopardok sikongatása, ordí­
tozása nem hagyott aludni. Távolról vizi ló 
bömbölés. Kétségkívül folyó vagy tó van közel. 
Kimerültségem daczára sem birok elaludni. 

Egyszerre zörgést hallok a magas nádban. 
Mintha valami vadállat közelednék, lassan, les­
ben. Valóban az, tisztán hallom. És fegyvertélen 
vagyok. Kiáltani akarok, valami visszafojtja han­
gomat, lélekzetemét. Az éj setét. Egyszerre két 
Bzem csillaga villan ki a sűrűből: hiéna vagy 
leopárd szemek? Fél térdre emelkedem. A szemek 
eltűntek. Egyszerre az állat rám-ugrik. 

Szerencsére visszafojtottam rémület-kiáltá­
somat . . . Alig hihetek szemeimnek : Dingo volt. 

A hű kutya, — feltalált. Az ösztön vezette. 
Oh az ösztön többet ér az emberi számító ész­
nél \ — Képemet nyalogatja. Nyakát dörzsöli 
árczomhoz, mintha figyelmeztetni akarna, hogy 
nyakát vizsgáljam meg. Most is rajta van a réz 
nyakszorító az S. V. betűkkel . . . A nyakszorító 
alá nád-levél kötelék van húzva s jól rákötve. 
Kiszakítom. Ah! levél van benne! Valódi papir 

. . . De éjjel van; nem olvashatom el. Az őr­
tűzhez nem mehetek vele, kiragadnák kezem­
ből, mielőtt elolvashatnám. Meg kell várnom 
a reggelt. Ki írhatta? Mily nyugtalanság, mily 
öröm! 

Dingo érezve, hogy betöltötte hivatását, 
ismét a nád közé ugrott. Mintha ösztöne azt is 
megsúgta volna, hogy rejtőznie kell. Eltűnt — a 
mint jött. Csak a levél, melyet kezeimben szo­
rongattam, győzött meg, hogy nem álmodtam. 
Az" éj hátra levő része találgatásokban telt el. 
Hajnal előtt százszor megpróbáltam: nem bír­
nám- e már olvasni? . . . Végre! 

lm a levél: 
„Weldonné asszonyt a kis Jakabbal kitau-

dában vitték tova. Harris és Negoro kisérik. Két 
vagy három állomással járnak a karaván előtt. 
Benedek ur mellettök gyalogol. Nem beszélhet­
tem velők. Megtaláltam Dingót. Meg volt lőve; 
de kiheverte. Legyen jó reménynyel Dick ur! 
Mindig önökre gondolok; azért is szöktem meg, 
hogy segélyökre lehessek. 

Herkules." 

Tehát Weldonné s fia élnek! nem gyalog 
hajtják őket. Agakból készült targonczán viszik; 
igy tán kibírják. De mit akar velők Harris és 
Negoro ? Bizonyosan Kazondéba viszik. Ott fel­
találom őket s megszabadítom, ha életembe ke­
rül is! 

Május 11—15. A karaván folytatja útját. A 
foglyok egyre nehezebben vonszolják nyomoru-
ságukat. Sok után véres nyom marad. Még tán 
tiz állomás van hátra. Hányan dőlnek ki addig? 
Én nem; nekem élnem kell! 

Egy anya gyermekét tegnap óta halva hur-
czolja karjai közt; nem akar megválni tőle. Ma 
egy fa mellett mentünk el, melyhez négy rab­
szolga volt kötve, a nyakuknál fogva. Éhen hagy­
ták ott meghalni . . . 

Május 16—24. Végkép ki vagyok merülve, 
erőm fogytát érzem. De nem szabad hanyatla-
nom.—Az esőzés egészen megszűnt. Nehéz nap­
jaink vannak. Egész délután hajtanak. Száraz, 
magas fűben gázolunk. Sokan nem birják. A kik 
kidőlnek, azokat ott hagyják. Enni valót nem 
adnak nekik. „Hadd egyék meg egymást" — 
mondják kaczagva a hajcsárok. 

Ma változatosság kedveért, tiz vagy tizenkét 
foglyot, a kik már nem birtak menni, fejszékkel 
agyon vagdaltak a havildárok . . . A szegény 
Náni is közöttök volt . . . Az első áldozat a 
„Vándor" hajótörtjei közül. — 0 jól járt. Nem 
volt lelkem, hogy megsirassam ! 

Dingót lesem minden éjjel. Nem jő. Baj 
érte-e a hü állatot, vagy Herkulest? Nem! nem 
akarom hinni! E hosszas hallgatás csak annyit 
bizonyít, hogy Herkulesnek nincs uj izenni va­
lója. S jobb is, hogy eszélyes és vigyázó legyen. 
Mig ő él — semmi sincs elveszve ! 

(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
A „nihilista" név eredete. Az Oroszországban 

mind erőszakosabban föllépő nihilisták elnevezése 
a kitűnő orosz irótól, Turgeniewtől származik. 
1860-ban, mikor még sem a niliilismus, sem pedig 
nihilisták nem léteztek, TurgenÍ6W Oroszországot 
beutazva," egy fiatal orvossal találkozott. Andre-
jewnek hívták, a ki előtt közönyös volt minden a 
világon. Nem hitt semmiben, s mindent illusiónak 

tartott, s megvetette. Ez alak bevésődött a költő 
lelkébe s „Atyák és fiai" czimü munkájában Basa-
row név alatt szerepelteti, s e Basarowot nihilis­
tának nevezi. 

Rabszolgakereskedés Afrikában. Az angol kül­
ügyi hivatal épen most tesz közzé kimutatást a 
rabszolgakereskedésről, melyet a keletindiai flotta­
állomás főnöke terjesztett be a tengernagyi hivatal­
hoz. Corbett tengernagy megjegyzi, hogy a rab­
szolga-kereskedés Afrika keleti partján láthatólag 
csökkent s ezt számokkal bizonyítja. Angol hajók 
ugyanis a múlt évben csak 60 rabszolgát szabadí­
tottak meg, mig a megelőző években az ilyenek 
száma 438 ra rúgott. 

Uj pusztító rovar. Az Egyesült államokban, 
honnét tudvalevőleg a phylloxera és a koloradói 
bogár származik, ujabban egy másik kártékony ro­
var lépett föl, mely New-England, New-Jersey és 
New-York államokban okoz nagy károkat. A rovar 
mesés gyorsasággal pusztít el gyapot és vászonszö­
veteket, a konzervalt húst megrontja s kámfor és 
egyéb rósz illatú anyagokkal szemben teljesen kö­
zönyös marad. A rovar az Egyesült-államokban 
Carpet Beetle (szőnyeg-moly) vagy bivaly-moly, 
Anthrenus sirophulariae nevet visel. 

A KROKODILOK ÉJI TÁMADÁSA. NÉGY RABSZOLGA, EGY FÁHOZ KÖTVE ,>. . 

TIZENÖTÉVES KAPITÁNY. 

/ 
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A végpusztulás réme. 
(Miskolcz, Eger, Diósgyőr s a Biikkhegység falvainak sorsa.) 

Ugy látszik, hogy augusztus hó utolsó nap­
jaiban egész Közép-Európában bekövetkezett 
egyike azoknak a végzetes meteorológiai forra­
dalmaknak, a melyeknek előjele a tikkasztó hő­
ség, a levegőnyomás rendkívüli ingadozása, mely 
utóbbit a légsulymérőn a higanyoszlop alászál-
lása jelez. 

Ilyenkor mintha találkozót rendeznének a 
vizek fariái az egyes hegylánczok vihargyüjtő 
csúcsain, hogy felgyülekezve, víztömegeiket, 
villamos fegyvertáraikat reázuditsák a vidékekre 
s rombolást vive, halált osztva, végig száguld-
janak völgyön és halmon, mindaddig, mig egész 
dühöket ki nem adták. 

Ez elemi forradalmak hatalma irtóztató. A 
gondolkozó embernek fogalmat adnak kettőről: 
azokról a kataklüzmákról (xazaxXuaí? = áradat), 
a melyek a földkéreg felületét átalakítva, oly ré­
tegeket alkotnak meg, a melyeket a tudomány 
„földtani rétegeknek" nevez, a melyek azonban, 
igazában, egész életkorszakok temetkező helyei 
—• és fogalmat nyújtanak arról a gyöngeségről, 
tehetetlenségről, mely az embernek az elemi 
forradalmakkal szemközt osztályrésze, egy­
szersmind végzete is. 

E forradalmak épen ugy söprik le a „ter­
mészet urának" büszke fészkeit, mint a szerény 
hangyabolyt; elnyelik őt magát szerénységével, 
hiúságával, — emberszeretetével vagy durva ha-
talmaskodásával együtt épen ugy, mint a legpa­
rányibb lényt, melynek se szerénysége, se hiú­
sága, se magasabb értelemben vett szeretete, se 
öntudatos hatalmi vágya, agyréme nincsen, — 
mely mindössze a szervezete törvényszerűségé­
ből folyó munkát végzi a természet nagy háztar­
tásában. 

Egyetlenegy roham s e forradalom megsem­
misítette századoknak századokra tervezett mun­
káját — a ki túléli, az, az első perczekben, 
kábulva áll meg a romok felett, tökéletesen el­
veszti felsőbbségének tudatát, nem gondolkozik, 
testében csak azok az életfolyamatok működnek, 
a melyekre az öntudatnak, az akaratnak hatalma 
nem terjed ki. Ilyenkor az ember épen csak em­
ber — letett mindenről, mert megérezte az elemi 
hatalom karjának súlyát. 

Be sok ily puszta emberré lett ember van 
azokon a boldogtalan tájakon, a melyeken az 
augusztus hó utolsó éjszakáján nekivadult förge­
teg végig száguldott, rombolva irtott! 

Ma még nem lehet meghatározni az utat, a 
melyet a végzetes felhőtömeg követett; meglehet, 
hogy valahol az ungi rengetegekben gyülekezett ; 
annyi bizonyosnak látszik, hogy észak-keletről 
délnyugatra törtetett, keresztbe vette a Hegyalját, 
hogy két, már amúgy is eléggé boldogtalan vá­
rost, Tályát és Mádot, a végnyomorba taszítsa; 
innen áthömpölygött a Bükkhegységre, melynek 
máskor oly kies, ma olyannyira sújtott völgyeit 
szintén keresztezte, előbb végpusztulást vive 
Miskolcznak; utóbb e hegység zivatarcsucsára, a 
Köhátra hágott, hogy Egernek zuditsa a vesze­
delmet s végre valahol a róna szélén oszsza ki 
dühe utolsó csapásait. 

A boldogtalan vidékekről jövő első jajkiál­
tásokat, a melyeket a villamszikra hozott el 
hozzánk, mindenki túlzottaknak tartotta, mert 
hát lélektani tény az, hogy a sújtott ember a 
csapás súlya alatt mindent sötétebb színben lát. 
Ámde a kiáltások mind rémesebbek lettek s az 
emberi áldozatok száma másra tanított. — A 
kinek e tájakon vérei, szeretettei voltak, azt 
elfogta az aggodalom, mely kínossá vált, mert a 
tudakozódásokra nem jött felelet. 

Magamnak is vannak Miskolczon szeretet­

teim, a kikről az sem tudott hirt mondani, a ki 
a rémes éjt ott töltötte s életveszélyben forgott: 
(Vadnai Károly) s igy oda vitt az aggodalom, 
meg az is, hogy a valóval szinről színre megis­
merkedjem. 

Közvetlenül elutazásom előtt megtudtam, 
hogy az enyéimnek semmi bajuk s igy eleve is 
elhatároztam, hogy mindenek előtt az egész vo­
nalat, a melyen a felhőszakadás víztömege végig 
rombolt, be fogom járni. 

Milyen látvány volt ez ! 
A vasúti állomástól kezdve az egészen le­

apadt, de zavaros vizű Szinva patak mellett és 
folyása ellenében haladva, már a tengeriföldek 
mutatták az ár sodrát; a növényszárak lefektetve, 
beiszapolva, szennyes szalmacsóvákkal eléktele­
nítve ; a föld merő kavic s. Az első tárgy, a melyre 
akadtam, egy rácsos gyermekágy volt, olyan, a 
minő jobb módú gazdák házánál a nagyobb gyer­
mekek nyugvó helye szokott lenni. Azután elér­
tem azt a vasutvonalat, mely Gömör felé visz s 
azt a völgytorkolatot, a melyben Miskolcz oly 
kiesen fekszik, egészen átfogja. A töltést s kavi­
csait elsodorta a viz, a sinek a talpfákkal együtt 
messze besodortattak a földekbe. A töltés marad­
ványa némi gátot képezett, melyen végigfutott 
az első barrikád. Mintegy 400 méternyi hosszu-
ságban egymásra torlódva s egymásba ékelve 
hevert ott gerenda, hordó, taposó kád, viskó, a 
polgári és uri ház bútorzata, kerék, ágy, ágynemű, 
házfedél, ketrecz, — beiszapolva, összevissza tör­
delve; egy valóságos khaosz. 

Innen merő iszapban haladva elértem a Be-
legrádot, azt a városrészt, mely már a sikba esik 
s a legszegényebb osztály otthona. 

Azok a szerény, meleg fedelű, tapasztott és 
vályog házikók — mi lett belőlük ? 

Helyen-közön csak a tördelt czölöpök jelölik 
a viskó helyét; falát iszappá oldotta fel a viz, 
szalmafedelét szálakra tépte s szertehordta a 
rónába. A megmaradt szegények ott szárítgatták 
sáros rongyaikat, voltaképen azokat, a melyeket 
az ár ki tudja honnan hozott es oda letett! 

Ugy a mint beljebb hatoltam s tekintélye­
sebb épületeket értem, a romok mind borzasz­
tóbbakká lettek. Kettészakított, kidűlt oldalú 
házak, kivájt ut, telehordva gyökereikből kifor­
gatott, megtépett nagy füzekkel, keritésrészletek, 
háztetők lépten-nyomon akadályozták a haladást. 
Igy jutottam el a Forgó-hidig, melynek csak 
alap-vaslemezei maradtak meg. A hid egyik 
sarkán állott kereskedés helyieégének oldalfala 
bedőlt az árba s a viz az egész kereskedést nyom­
talanul elhordta. 

S e vonalon az alvégtől a felvégig, tehát jó 
félmérföldnyire haladva, ilyenek és még réme­
sebbek tárultak a szem elé. 

A legborzasztóbbak azonban a malomtájak, 
legfőképen a városmalom melletti rész. Itt a viz 
nemcsak sodró, hanem robbantó hatalommal 
dúlt. A patak medrét a megfontolás nélkül való 
építkezés itt összeszorította, a hajtókerekek va­
lóságos torlaszt alkottak. A rohanó ár tömege 
itt nem birt áttódulni s mi több, a felvégtől el­
ragadott tárgyak itt fönnakadtak s oly torlaszt 
emeltek, melynél borzasztóbbat az ördögi képze­
let sem tudna festeni. E torlasz toronymagas­
ságra ékelődött-zsúfolódott. Gerenda, háztető, 
több mint kétszáz hordó, kád, bútor elállotta a 
viz útját; a kisebb közöket emberi testek, házi­
állatok hullái töltötték ki. Az ár földagadt s 
jobbra-balra valóságos robbantó erővel dühön­
gött. Kicsapott az oldalközön — a takarékpénz­
tár épülete mellett s a színház alatt — a piaczra. 
A balsoron ölnyi medret szakított a trachytbur-
kolatba, meztelenre vájta a nagy házak alapfalait ; 
mind a két soron valamennyi kereskedőt kol­
dussá tett. 

Másfelől nekirohant az izr. népiskolának, 

hol színig töltötte meg a helyiségeket; a legszi­
lárdabb falakat ledöntötte s tova hordta; e soron 
történtek azok az iszonyatos drámák, a melyek­
től visszaretten az iró tolla s a festő ecsete egy­
aránt, mert leirhatatlanok s lefesthetetlenek. 

A szegény G. családjával az asztalra ugrik 
— a viz nöttön-nő! 0 felugrik az egyik szek­
rényre, neje két gyermekével a másikra — a viz 
folyton nő!! Végre a viz szine s a piafond közt 
arasznyi az ür — elég arra, hogy egy ember feje 
elférhessen — ekkor az ár kavarogni kezd s föl­
borítja a szekrényt, a melyen az asszony gyer­
mekeivel áll s a boldogtalan férfi végig nézi a 
halál tusáját! Mire a viz leapad, lassan kijönnek 
az emberek — kihajnalodik — számba veszik 
egymást. Végre betekintenek G. ablakán. A sze­
gény ember még most is ott ül összekuporodva 
a szekrény tetején s meredt szemét reá szegzi a 
padolatra, hol mindent, a mit szeretett egy a ha­
lálos tusa által eltorzított rémcsoportot alkot. — 

De minek ezeket folytatni ? Mit részletezzük 
azokat az iszonyatos jeleneteket, miként sodorja 
el az ár a kis gyermeket, mint öleli át ez gör­
csösen az ablak rácsozatát — az anya kinyújtja 
feléje karját — ekkor reájok szakad a ház s a 
midőn a vizek elfolynak, ott függ a rácson a holt 
gyermek s a romok közül a halálban is feléje 
nyúlik az a szerető kar! 

* 
A Pecze-árok kanyargó során végig hatolva, 

mindenütt a pusztulás képével találkozunk. Itt 
megtudjuk, hogy az öldöklő vizek egymásután 
áradtak — előbb a Pecze, utóbb a Szinva, hogy 
tehát a felhőszakadás a mondott irányt követte. 

* 
Mit mondjak az emberekről ? Ez egy végte­

lenül bús, szomorú kép. Itt fásultság, ott lemon­
dás, amott kétségbeesés. Legtöbbje oly ruhában, 
a melyet a megmenekültek szeretete nyújtott, 
ott áll háza helyén s boldog, a ki legalább romba 
vonulhat. Soknak ilyené sincs ! Némelyek nem 
hallják a szót; mások azzal a bizonyos mosoly-
lyal, azzal a bizonyos kézmozdulattal fogadnak, 
melytől elszorul az ember szive, mely mindent 
mond; —• azután a nyakadba borulnak és sirnak 
keservesen. 

Mert hát az az iszonyat ugy tört reájok, hogy 
tehetetlenekké váltak; nem küzdhettek. Mi is 
éhez képest a tűzvész, a lassú áradás ? Az ember 
menthet a mennyit annyit, megfeszített erővel 
sokat kicsikar a vész körmei közül, elkészül, s 
megnyugszik abban a tudatban, hogy mindent 
megtett, a mi C3ak telt. De itt, a vak sötétségben, 
pusztán életösztönére szorítva hánykódni s rövid 
pár óra múlva mindenét veszve látni, a nélkül, 
hogy tudná, hogyan veszett el ? mi is történt ? 
ennek megrendítő a hatása! 

Kivesztek családok; de ki tudja hány?Majd 
csak az adószedő fogja ezt megállapítani. Több 
mint ötven embert temettek el, kit senki sem 
siratott, mert fel sem ismerhette, — ezek között 
ki tudja hány volt olyan, a kit ki tudja az ország 
melyik részében siratják majdan övéi, ha nem 
várják kinok között életök fogytáig. 

Bú és nyomor lakozik a két patak partján. 
Az egyiknek az orvosa az idő, a másiké a fele­
baráti szeretet. — Adakozzatok !.' 

* 
De e borzasztó katasztrófa intésül is szol­

gáljon Miskolcznak és sok más magyar városnak 
is. Mert hát ne szépítsük a dolgot, amikorsaját­
magunk biztonságáról s a jövő nemzedékek örök­
ségéről van szó! Bájtunk van ősfajunk bélyege5 

mely a külső fény mellett megfeledkezik a ezél-
szerüségről,— mindenről. Diszesitjük főtereinket 
s nem sokat törődünk azokkal a feltételekkel, a 
melyektől a szépnek fennmaradása s egyéb is 
első sorban függ. 
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A Bükkhegység völgyületeit, a Szinva és 
Pecze hydrografiáját ismerve, van nálam egy 
kiadatlan czikk (1874-ből), a melyben kimon­
dom, hogy egy rendkívüli felhőszakadás ketté-
repeszti Miskolez városát. Mert a völgyek elég 
hosszuk, esésök nagy, a j»atakmedrek pedig, egy­
felől összeszorittattak, másfelől — a Peczéé — 
hihetetlen kanyarulatokkal vonulnak a városon 
keresztül. A romboló ár pedig nem az emberi 
óhajtás, hanem megmásithatatlan törvények sze­
rint veszi útját s ha az előrelátás nem egyengette 
azt, nyomán csak a végpusztulás járhat. Az épít­
kezést szabályozni kell ugy, hogy a katasztrófá­
val is számolunk, máskülönben, ha egy ember­
öltő alatt mimagunk ki is kerüljük a bajt s ez 
unokáinkra tör — ugy tettünk a hogyan tenni 
nem szabad: „aprés nous le déluge!" 

Nem elég! mert a kényök-kedvök szerint 
kanyargó peczéknek, patakoknak még másként 
is halált árasztó tulajdonságuk van. Az emberi 
kényelem odahányja mind azt, a minek ember­
lakta helyen maradnia nem szabad. — Én ta­
pasztalásból ismerem a miskolczi Pecze és Szinva 
medrének nyári-téli tartalmát s tudom, hogy a 
jó öreg Apostol Pál elmondta, hogy harmincz 
évi lelkipásztorkodása alatt nyája kétezer fővel 
csökkent; — a statistika kérlelhetetlen számai 
pedig ma is azt mutatják ki, hogy e nyájban évről-
évre több a halálozás a születésnél! A ki Miskolez 
fölséges fekvését ismeri, e viszony gonosz voltát 
bizony jó részben ugyanazokban a medrekben 
fogja sejteni, a melyek most reávitték a vizek 
dühét, — a villámok haragját. A kiváló fekvésű, 
oly zamatosán magyar polgárság által lakott 
város, mely mind a két tulajdonságánál fogva az 
állam életében nagy szerepre van hivatva, meg­
érdemli, hogy a jelen mellett távol jövőjére is 
gond fordittassék. 

A felvidéki árviz. 

Hogy másutt mit mivelt a förgeteg, azt csak 
részben tudjuk. Eger kereskedői áldozatául estek; 
de Miskolczhoz hasonlítva, melynek csak ember­
áldozata is 400 körül van, a csapás kisebb. Bent 
a bérezben Diós-Győrt viselte meg, hol hat em­
ber is elpusztult. O-Huttát, megbízható forrás 
szerint, négy ház kivételével egészen elsodorta; 
a többi faluból szeptember 3-án még semmi hír 
sem érkezett. 

« 
Tudományos meghatározása, a melyet meg­

érdemelne, csak akkor válnék lehetségessé, ha 
helyről helyre a vész kezdetének idejét ismernők. 
Egyelőre csak annyi bizonyos, hogy Egerben 
3—4, órával későben kezdődött, mi a vonulási 
irányra enged következtetni. A bars- és hont­
megyei alkalmasint más pontról indult. 

* 

Adakozzunk.' A nyomor még ma nem érte 
el tetőpontját. A kiket a bősz ár elsodort, megölt, 
azok békében nyugosznak, azoknak a fájdalom 
könye az egyetlen adomány — azt se várják; 
de a kik túlélték a rémes éjszakát, azokat máról 
holnapra eltartja ugyan a felebaráti szeretet első 
heve — igen, de jön az ősz és jön a tél, a jó 
szomszédok kimerülnek s ekkor következik be a 
véginség. Igaz, hogy koldussá lett az ország; 
hogy ugy is adakozik: ma a sebesültekre, holnap 
a csatatérre vitt apák ínséges családjaira, ár­
vaházaira, szeretetházaira, ezer jótékony czélra ; 
a háborúra fordított vérdijból pedig egy fillér 
sem járul az emberszeretet cselekedeteihez! De 
telni kell oly nyomor enyhítésére, mely olyan 
nagy, hogy minden harapás kenyérért minden 
fillérért is kicsordul a hála könye, megszólal a 
szivek köszönete. 

Hermán Ottó. 

A miskolczi pusztulás megtekintésére a kor­
mány részéről maga báró Wenkheim miniszter 
ment el Jekelfalussy miniszteri tanácsossal, ki 
több évig volt a szerencsétlen város polgármes­
tere. A miniszter megjelent a vészbizottság ülé­
sén s megígérte, hogy a kormány körében min­
dent elkövet a város javára;egyszersmind ötezer 
forintot adott át, mint a kormány segélyét. Az 
első adományt Samassa eg rí érsek küldte, 5000 
forintot, noha az Eger városát ért csapás neki 
is felszámithatatlan károkat okozott. A király is 
5000 frtot küldött. Budapest főváros közgyűlése 
a miskoJcziaknak ezer, az egrieknek 500 frtot sza­
vazott meg. Szükséges volna azonban a kormány 
oly intézkedéseire is, melyek szerint mind Mis­
kolez, mind Eger moratóriumot nyernének, mert 
a tönkre ment kereskedők ép ugy, mint a magá­
nosak, képtelenek eleget tenni tartozásaiknak. 
Miskolez lakóinak egyharmada teljesen tönkre 
ment vagyonilag. A torlaszok és romok elhárí­
tásánál még mindig találnak halottakra. Már 
négyszázra megy az áldozatok száma. Késmárki 
István szatócs 8 tagú családja teljesen eltűnt; 
özv. Katona Józsefné 17 éves leányával együtt 
fúlt meg; Sárkányné úrnőt mikor megmentették, 
kis leánykáját élve tartotta nyakában, de két ked­
ves gyermeke, kik derekán csüggtek, halva volt. 
A Szebenyi-család a torony alatt egészen kihalt; 
szintúgy a Kerékjártó-család a Fáy-malomnál; a 
Kandia-utczából nyíló közből szintén hiányzanak 
egész családok, köztök Groák neje három gyer­
mekkel, és egy más izraelita nő két gyermekkel. 
Latkóczi festésznek hátrahagyott családja a 
romok alatt lelte halálát, nem különben Popov-
csics gépészé a sárga fürdő mellett. A katasztrófa 
áldozata lett Szűcs János, Borsodmegye számos 
éven át főügyésze. Ki győzné fölszámlálni mind 
az áldozatokat ? Hányan lehetnek még besodorva 
a vastag iszap alá, mely a városon kívül is elter­
jed. A gyász és ínség minden alakban jelentke-
z k. Kenyér, ivóviz alig van. Erdődy gróf, Ónod, 
Szikszó, Kassa s a közeli falvak küldték az első 
élelmi szereket. A fővárosból gözszivattyukat és 
40 rendőrt küldtek, hogy a felügyelet súlyos 
tisztjét megoszszák a miskolcziakkal. A nagy sze­
rencsétlenség következtében az iskolák megnyi­
tása elhalasztatott. A lyceumban szept. 15-én 
kezdődik a tanév. 

Az Eger városát ért katasztrófa is roppant 
dúlást tett. A vészbizottság által közzétett fölhí­
vás két millió frt értékűnek mondja a károkat. 
Samassa érsek 2500 frtot adott mindjárt a pusz­
tulás napján; 3000 frtot pedig a király küldött. 
Eddig öt halottat találtak; összeomlott azonnal 
25 ház, összeomlással fenyeget 60. A Hegyaljá­
ról szintén hangzik a segély kiáltás. 

A Hegyalján Mádon kívül Tolcsván is a 
pusztulás napja volt augusztus 31-ike s a kis 
város fele oda van, és több emberélet is elveszett. 

A pusztulás színhelyeiről adjuk itt a hozzánk 
érkezett következő tudósításokat: 

Miskolcz, szept. 3. 
Megkísérlem városunk iszonyú pusztulásá­

nak látvány-képét nyújtani. 
Vegyék kezökbe Dóré illusztrált bibliáját, 

nyissák fel ott, a hol a vizözönt festi, vagy nézzék 
meg Dante poklának vizi kinjait — csak e képek 
adhatnak fogalmat a mi pusztulásunkról. 

A múlt péntek és szombat aug. 30. és 31-ike 
közötti éjszaka 12 óra tájban nagy égi háború 
keletkezett a szomszédos Diós-Győr és Hámor 
felett. Egymást érte a villámlás és eget-földet 
rázó mennydörgés, a mennykövek a szó teljes 
értelmében csak ugy hullottak. Erre gyorsan 
egymást követő két felhőszakadás következett, a 
mely óriási tömegben öntötte a vizet a fent 
nevezett szűk völgybe, a honnan az városunkra 
rohant. 

Ejfélután 1 órakor oly gyorsasággal öntötte 
el a Szinva és Pecze kiöntött árja a várost, hogy 
menekülésre gondolni sem lehetett. Alig 2 perez 
alatt egy ölnél magasabbra emelkedett az ár. A 
víz zúgásába az álmaikból felriadt lakosok halál­
kiáltása és a vészharangok kongása vegyült. Az 
éj rémletességét fokozta a koromsötétség, mig a 
másodperczenként az egész láthatárt lángba bo­
rító villámok irtóztató képeket nyújtottak: ke­
zeiket a hullámok közül segélyért nyújtó alakok, 
házak, a melyeknek tetejére eg"ész családok mene­
kültek. Egy recscsenés, egy halálorditás, azután 
zugnak, rohannak tovább a hullámok. 

Lassanként virad, a borzalom irtóztató 
képei tárulnak fel. Az utczákon iszaptól borítva 
állatok, emberek hullái keresztül kasul hevernek 
a ház-omladékon és bútorokon. A hullákat a 
város fogatain hordatta a rendőrség a majorba, 
de délben oda már nem fért, már akkor ott 80 
halott feküdt, többnyire meztelen, vagy a hogy 
ágyaikból kiléptek. Délután a kálváriára és a 
kórházba hordták őket. A legtöbb nő és gyermek 
volt köztük, a társadalom minden rétegéből. 
Vannak köztük alakok ugy összekapaszkodva, 
hogy nem lehet szét választani, ugy kell együtt 
eltemetni, anyák gyermekeikkel, nők férjeikkel. 
Vannak épületek, a melyek a bent lakó csalá­
dokkal nyomtalanul eltűntek. A ki élve maradt, 
jajgatva keresi gyermekét, nejét, férjét,anyját... 

Szeptember 1-eje a temetés napja. Eddigelé 
közel 300 hulla ásatott ki és részben temettetett 
el. Milyen volt az a temetés! Hol vennének papot, 
koporsót! Ferslogok, deszka-szálak összesze­
gezve az örök nyughely; némelyiken, isten tudja 
honnan, virágkoszorut is láttam. Az egyik templom 
előtt 47 ilyen koporsót szentelt be a pap és egy 
harangszóval temették el. Egy közös sírba 50 
hullát tettek, a kit nem keresett senki, —-ami 
azt jelenti, hogy annak mindenkije elveszett. 
Latkóczi Lajos ismert nevű festőnek özvegye 
két leányától általkarolva fúlt meg, egyik leánya 
egy szögön mentette meg magát. Ismerek anyát, 
a kinek a vészt megelőző nap sürgönyözték meg, 
hogy fia elesett Boszniában; ama borzalom éjjelén 
meg oda fúlt a férje, eladó leánya, ő meg meg­
maradt. Minek! ? A rétek meg borítva vannak 

j hullákkal, a város mélyebb részein a félöles 
I iszapból és a romok közül még folyton ássák a 

halottakat. Ki tudja még mennyi lesz. — Most 
jön a másik veszély, az éhség, és a harmadik az 
iszaptól és az abban rothadásnak induló hul­
láktól megmételyezett levegőtől a kholera. Teg­
nap már két kholéra-halottunk volt. (?) 

Utaink tönkre téve, a vasúti töltések elszag­
gatva, a város két részét összekötő hidak mind 
eltépve. — Tegnap délben valami őrült futott 
keresztül az utczán, kiáltozva, hogy „Jön a viz l" 
Erre a megrémült nép százanként ugrált a még 
áradt Szinva vizébe, hogy a túlsó oldalon levő 
Avas hegyre meneküljenek. Ez alkalommal is 
többen elvesztek. 

Szakértőtől tudom, hogy a város épületei­
ben közel 3 millió a. kár, a város maga százezer 
forintig károsult. A középületek tönkre téve, a 
minorita zárda gazdag könyvtára és e sorok 
írójának is 1500 kötetből álló könyvtára szintén 
oda van. — A megye főispánja b. Vay Béla és 
főpolgármesterünk Soltész Nagy Kálmán min­
dent elkövetnek a nyomor enyhítésére, valamint 
az itt állomásozó ezred vezénylő tábornoka is. 
Tegnap Kassáról négy szivattyút kaptunk, s pár 
száz kenyeret osztottak ki a városházán. Samassa 
egri érsek, a ki épen szombaton akart a városba 
bérmálni jönni, 5000 frtot segélyt küldött. Ő 
Felsége egy szárnysegéde által ugyan annyit. 

Kérem szerkesztő ur, közölje lapjában e soro­
kat egész terjedelmében. Hadd olvassák az or­
szágban mindenütt. A ki teheti küldjön segélyt, 
legalább kenyeret. Wagner János. 

Hegyalja-Mád, szept. 5. 

A mindenféle elemi csapásokkal évek hosz-
szu során át látogatott Hegyalja-Mád városát 
aug. 31-én éjjel, szerte e hazában több felé pusz­
tított felhőszakadás oly romboló erővel támadta 
meg, hogy 7 ember- es egy magzat életáldozatán 
kívül, városunk egy nagy részét romhalommá 
tette. 10 ház egészben megsemmisült. 150 ház­
nak mellék- és gazdasági épületei összeomlottak. 
50 családnak mindennemű élelme s öltözete el­
veszett. Számos igavonó- s egyéb állat eltűnt. 
A városban, a romok között, minden közlekedés 
egyelőre megszűnt. A hidak összeromboltattak. 
A viz épületek helyein tort utat magának. A kár 
28—30 ezer forintra tehető. A szőlőhegyeken is 
tömérdek kárunk van. Nagy az ínség ós nyomor! 
A vészkiáltás rémítő hangjai elnémultak ugyan; 
de a romok között untalan könyes- szemekkel s 
zokogó arczokkal találkozunk, mely látvány a 
kő-szivet is megindítaná! Ha vannak e hazában, 
kiket megkímélt a csapás: ne vonják meg sege­
delmüket e szerencsétlen, nagyrészt mindenöktől 
megfosztott embertársaiktól! A biztosító inté­
zetek nem nyújtanak ilynemű elemi csapás után 
kárpótlást. Nincs máshová, mint a könyörülő 
szivekhez folyamodnunk!... 

Rácz Lajos, reform, lelkész. 

36. BZÁM. 1878. xxv. ÉVFOLYAM. 

Séta a csatorna-tengeren. 

Meglábolni a vizet, arra mégis csak van 
mód holmi ős szittya tömlőkkel és Zubovic3-féle 
készülékekkel, de száraz lábbal járni a tengeren, 
arra nem volt még példa Krisztus urunk óta. 

Csak legújabban merült föl egy amerikai, a 
ki vállalkozott rá, hogy átsétál a calais-i csatornán 
Francziaországból Angliába. Neve Fowler. 

Csakugyan hat méter hosszúságú lapos tal­
pakkal rá ment a csatorna-tengerre. E talpak 
tulajdonképen kis csolnakok, melyek a czipőt 
helyettesitik, egymáshoz vannak erősítve, s mind­
egyik 20 centiméter szélességű s 30 centiméter­
nyire emelkedik ki a vizből. 

Fowler reggeli négy és egy negyed órakor 
indult meg e járóművön s d. u. 3 és fél órakor 
elérkezett Sandgateba. A viz magasan hullámzott 
s ellenkező szél fútt; de azért az amerikai kezé­
ben a sandolinlapáttal, csak haladt s az ott úsz­
káló halászok csalódása teljes volt, hogy a viz 
színén sétál. 

Tizenkét órai fárasztó ut után érkezett meg 
Folkestoneba.Ez egész idő alatt nem evett egye­
bet, mint néhány csepp kávét egy kis kenyérrel. 

Vizi saruit, melyeken az utat megtéve, 
„podoscaph"-nak nevezi. 

Kőfúrás gépekkel a II. József altárnán 
Selmeczen. 

A bányász élete egy hosszú küzdelem, ha­
sonló a tengerész életéhez. Mindkettő az ipart 
szolgálva, küzd az elemekkel s igen gyakran le­
győzetik általok. Egyaránt méltó katonái az 
iparnak. 

Ha erény az, midőn a katona a csatában 
küzdve meghal: annál nagyobb erény kell hogy 
legyen, midőn a bányász a föld mélyéből fel­
színre hozza a nemes erezet, épen mint mikor a 
tengerész termeivényt szállít a viharos tengeren 
s koczkáztatja saját életét csak azért, hogy ez 
által hasznára váljék embertársainak. 

A bányász, hogy czélját érje, lőport hasznáb 
rombol mint a katona, de mig a katona rombo­
lását csak nyomor és pusztulás követi, addig a 
bányász rombolásának „áldás" az eredménye. 

Nehéz munka, nagy küzdelem. Talán az isten 
azért teremte a követ oly keménynek, hogy az 
ember a kőben rejlő kincset csak nagy munka 
által érdemelje ki. 

A bányász dolgozik s remél, a remény azon­
ban igen gyakran cserben hagyja őt, de ő még­
sem esik kétségbe. 

A lőpor feltalálása óta, igaz, a bánya-mivelés 
gyorsabban s könnyebben megy, mindamellett 
ha valamely vájat gyors végrehajtása czéloztatik, 
akkor ez csakis fúrógépek segélyével eszközöl­
hető. 

Ámbár a fúrógép eszméje már régi, mégis j 
elsőben csak a Sommeiler-féle kőfurógép nyert | 
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gyakorlati alkalmazást a mont-cenis-i alagút 
áttörésénél. Azon idő óta a fúrógépek tökélete-
sittettek s alkalmazásuk mindinkább terjedt. 

A kőfuró-gépek többféle nemét különböz­
tethetjük meg,. melyek ugy vízszintes mint füg­
gélyes fúrásra alkalmaztatnak, úgymint: gyé­
mánt-, a hydraulikus- és a pneumatikus fúró­
gépeket. 

A gyémánt-fúrógéppel a fúrás az által esz­
közöltetik, hogy a csőalaku fúróra alkalmazott 
gyémántok keménységöknél fogva forgatás által 
a kőbe vésődnek s vájják ki a lyukat. E fúrógé­
pet azonban inkább merőleges és mély fúrásra 
— artézi kutaknál ásványszén kutatásnál — 
használják. 

A hydraulikus fúrógépnél a kőfurás magas 
viz-nyomás s a csőalaku fúró forgatása által tör­
ténik. 

A harmadik rendszerhez tartozó kőfurógé-
pek, a milyekkel a selmeczill-ik József altárnán 
működnek a bányászok, a bányában sűrített 
levegő által hajtatnak — a lógsüritést más gőz 
vagy viz-gép végzi. A fúrógép működése hasonló j 
a gőzgép működéséhez; a sűrített lég hat a köl-
dökre, mely a hengerben ide s tova mozog, ez a | 
mozgás átvezettetik a köldökrudra s az azzal 
összeköttetésben levő fúróra. A fúró tehát annyi 
ütést tesz a kőre s vájja ez által a lyukat, a 
hányszor a köldök mozdul. Az ütések száma 
500—800 közt változik perczenként, mi által a 
fúró közép keménységű kőbe 1*5—2 centiméter 
mély lyukat fur egy perez alatt. 

Már a kézi fúrásnál szükséges, hogy az 
ütések által hevülő fúrót a bányász vizzel hűtse; 
annál szükségesebb ez a géppel való fúrásnál. 
Egy bányász rendesen kaucsuk-csövet tart kezé­
ben, melyből vékony viz-sugárt bocsát a gép 
által fúrt lyukba, mig egy másik bányász a kezé­
ben levő kerékkel a fúrót előre tolja csavarás 
által a szerint, a mint a lyuk mind mélyebbitte-
tetik. 

Selmeczen a Sachs és Burleigh-féle, ujabb 
időben pedig Pech Antal, Broszmann Jenő, 
Bichter Gusztáv hazánkfiai által szerkesztett 
fúrógépek is alkalmaztatnak s igen jóknak bizo­
nyultak. Említésre méltó, hogy ez utóbbi gépek, 
melyeknek előállítása bonyolultságuknál fogva : 
igen nehéz, Kachelmann Károly vihnyei gépgyá- ! 
ros által készíttetnek. 

A gépekkel való fúrás igen gyors, ugy hogy | 
a haladás minden 24 órában 1 *5—2 méter, a sze- j 
rint a mint a kőzet keményebb vagy puhább. ' 
A fúrt lyukak rendesen dynamittal töltetnek 
meg és villanyos gyújtás által robbantainak föl, 
— mi által a robbantó anyag nagyobb hatályt | 
fejt ki, mintha a lyukak csak egyenként robban- j 
tatnának föl. 

Érdekes lesz talán különösen a II-dik Jó- i 
zsef altárnáról néhány szót szólani. Ezen alag a I 
múlt század végén 1782 márczius 19-én kezde- | 
tett meg, hossza lesz egyenesvonalban 16,510 i 
méter. A selmeczi bányák már az időben el valá- | 
nak árasztva viz által, szükség volt tehát arról 
gondoskodni, hogy a vizet alacsony helyről ve­
zetett alag által lecsapolják annál inkább, mert 
akkor nem állottak rendelkezésre oly tökéletes 
vízmentesítő gépek, mint a jelenlegiek. Az alag-
vájás mellett szólott még az is, hogy ez által a 
szintén mélyebb fekvő telér-kőzegek fel fognak 
táratni. 

Igaz, hogy ezen alag építésébe már az állam 
nagy pénztőkét fektetett be, de a fent előadott 
czélok elérése által remélhető, hogy a selmecz-
vidéki kir. bányaművek jelentékeny bevételi 
forrásai lesznek az államnak annál inkább, mert 
ugy a kohászati mint bányászati téren működő 
hivatalnokai törekednek műtani újítások által 
a bányaművek jövedelmezőségét emelni s érvényt 
szerezni a latin példabeszédnek: „Salus rei pub-
licae suprema lex esto." (Közjólét a fő törvény.) 

Szlujka Gusztáv. 

Irodalom és művészet. 
Alighieri Dante Divina Commediája. Első rész : 

A pokol. Olaszból fordította s jegyzetekkel kisérte 
Dr. Angyal János. — A legnagyobb olasz költő óriási 
remekmüvével közelebbről irodalmunk is sűrűbben 
kezdett foglalkozni. Gr. Széchen érdekes és jeles 
tanulmánya mindnyájunk emlékében van még. 
Szász Károly több felolvasást tartott róla az egye­
temen, az akadémiában, a Kisfaludy-Társaságban, 
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néhány éneket, az eredeti alakjában lefordított ; 
egyetmást közre is bocsátott. De az egész költemény 
folytonosságában a teljes Pokol-t most veszi irodal­
munk először. S ez magában nagy nyeremény, még 
ha a fordítás nem felel is meg minden jogos igény­
nek. Valóban nem is felel meg. A fordító középutat 
választott a prózai fordítás közt, mely tartalmilag 
legalább teljes hűséggel adhatta volna vissza a nagy 
müvet s a mellett szép is lehetett volna,, és a rimes 
műfordítás közt, mely egy valódi költő kezében, ha 
a tartalomból el is ejtett volna itt-ott valami nem 
épen lényegest, éreztette volna legalább a költői mű 
ritka formai szépségét. A fordító a rimetlen vers­
formát választotta. Igaz, hogy ebben a német for­
dítók legjelesbjei, Philaletes (János szász király) és 
Witte adtak példát ; de ezek' fordításai hibátlanul s. 
szépen kezelik a jambust, tartalmilag pedig alig 
hagynak valami kívánni valót. Dr. Angyal nehéz­
kesen, numerus nélkül, sőt rosszul versel; nyelve 
költőietlen, magyartalan ; oly nehezen mozog a ri­
metlen vers aránylag könnyű nyűgeiben, mint más 
(középszerű) verselő a rimes versekben. S mind a 
mellett a tartalom sem hű. Száz meg száz helyet 
idézhetnénk, a hol vagy toldja, vagy megnyirbálja 
a mit told. Henye jelzőket alkalmaz, néhol kettőt 
hármat is, a hol Dante egyet sem látott szüksé­
gesnek ; pl. 

XXXIII. én. 101 sor : az eredetiben Per lafred-
dura (fagy által, vagy miatt), a fordításban: ,,a 
zord, borzalmas, nagy hidegtől" — u. a. én. 146. 
és 7. soraiban „gaz testébe" — „rut árulását", 
holott az eredeti csak testet és árulást ir, minden 
jelző nélkül; XXXIV. ének 20. sor: az egyszerű 
„di fortezza" (erővel, bátorsággal) helyett így szapo­
rítja a szót: Bátor, vitéz és hősi lelkülettel — s 
száz más üyen. Máshol kihagyogat, pl. a XXXIV. 
én. 81 sorából, kapaszkodott után kimaradta lényeges: 
„mint ki felfelé kúszik" ; u. o. a 82. sorból kima­
radt : „mint a ki elfáradt;" a XXXIII. én. 155 so­
rából: tettei által (per sua opra); s ismét száz 
más ilyen. Sőt maradt ki egész sor is, pl. a XXXH. 
ének 84 sora: Poi mi farai, quantumque vorrai, 
fretta. (Azután kész leendek, sietni, a hová akarod). 
Még számlálhatlanabbak ily, nyelvtanilag is hibás, 
költőileg épen elvetendő kifejezései: „Mily nagy 
azon egész, mely résznek ekkorát birt." (XXXIV. 
33 s.) stb. stb. 

Ha mind e hibái mellett is, melyekhez a pél­
dákat mind csak a három utolsó énekből idéztük, 
— nyereségnek mondjuk Dr. Angyal munkáját, két 
okért teszszük azt. Először mert segített, ugy a 
hogy, irodalmunk ama szégyenletes hiányán, hogy 
Danténk még nem volt, Ígérvén egy év alatt a nagy 
mű második, — s aztán utolsó részét is. Másodszor, 
mert terjedelmes jegyzeteiben bő anyagát nyújtotta 
az eddigi Dante-magyarázók óriási készletéből a 
költemény megérthetésére legszükségesb tudni va­
lóknak. A bő jegyzetek: a mű legórtékesb része. 
Végre, ha a negatív haszon is haszon: elevenen 
érezteti egy igazi költői fordítás óhajtandó voltát, s 
ha van arra nálunk hivatott ember, vagy ha lesz 
rövid időn, azt Dr. Angyal fordítása kétségkívül 
sarkalni fogja a tőle telhető legjobbra. — A magyar 
Dante első része diszes kiállításban XII és 283 lapra 
terjed (nagy 8-adrét), gr. Csekonicsnénak van 
ajánlva (ki a mű megjelenhetésót nagylelkűen moz­
dította elő), élőbeszéddel s Dante életrajzával van 
bevezetve s ára 2 frt 50 kr. 

Petőfi összes költeményeinek képes diszkiadása 
most füzetekben is megjelen Mehner Vilmosnál, ki 
egy ily kiadásra a jogot az Athenaeum társulattól 
megszerezte. Ez uj teljes kiadás, a költő arczképé-
vel és a szöveghez tartozó 80 képpei, egészen ha­
sonló a legutóbbi nagy kiadáshoz; czélja, hogy 
részletfizetésekkel a mű megszerzését megkönnyit-
vén, ne csak a tehetősebb, de a szegényebb körül­
mények közt levők is megvehessek. Minden két 
hétben jelenik meg egy füzet 3—3 ivnyi tartalom­
mal, s egy-egy ily füzet ára 40 kr. Eddig 17 füzet­
jelent meg, s az egész diszmű körülbelül 30 füzetre 
fog terjedni. Hogy egy ily kiadásra szükség volt,, 
mutatja az, hogy az eddig megjelent füzetek meg­
rendelőinek száma közel tízezerre megy. — Kétség­
telen, hogy Petőfi költeményei önmagokban is biztos 
keletre számíthattak volna. A kiadó azonban az ily 
füzetenkinti terjesztésnél szokásos kedvezményt is 
ajánl föl a megrendelőknek, mely abban áll, hogy 
nyilvánított kívánatra két olajnyomatu képet ren­
delhetnek meg. E képek egyike „Batthyány utolsó 

* * 
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m e n e t é t , " más ika egy sikerült genre-kép, a „Nép­
d a l " keletkezését ábrázolja. Mind a ket tőnek J a n k ó 
Jánoa festé eredetijét. A vászonra nyomot t másola t 
díszes a r any keretbe van foglalva, s a Petőfi költe­
ményeinek megrendelői az elöbbenit 3 í r t 50 kr. , a 
más ika t 4 frt utánfizetése mellet t kapják meg, mig 
mások amaz t c?ak 25 frt, emezt 30 frt bolti á ron, 
vásárolhat ják meg. 

Aigner Lajos olcsó „Nemzeti könyvtára"-búi is­
mé t h á r o m füzetet ve t tünk egyszerre. Megkezdett 
jeles müvek folytatása. Két füzet Kazinczy Ferencz 
verseit , egy pedig Mikes Kelemen „Mula tságos 
n a p o k " czimü elbeszéléseit folytatja. Kazinczy Fe ­
rencz verseiből az egyik füzetben be van fejezve az 
I . kötet s megkezdetnek a rendkivül érdekes magya­
rázó jegyzetek, melyek a más ik füzetben befejez­
te tvén, ezzel a 13 ivre terjedő kötet teljes, s a I I . 
kötet h á r o m első ive egészíti ki a füzetet. A ro­
dostói bujdosónak nyelvtör ténelmi szempontból ép 
oly fontos, m i n t irályilag s tar ta lmilag egyaránt 
érdekes beszélyeire különösen is felhívjuk a közön­
ség figyelmét. A jelen második füzet az I . kötet 
7—-11 iveit t a r ta lmazza . A vállalat minden füzete 
5 — 6 ivre terjed s á ra csak 30 kr. 

,.A magyar műtörténeti emlékek tanulmánya-
a m a ki tűnő elnöki megnyitó beszéd, melyet Ipolyi 
Arnold püspök a tör ténelmi tá rsu la t kassai nagy­
gyűlésén tar to t t , megjelent külön füzetben, 6 ivén, 
diszes k iá l l í tásban. 

..A kézimunka tanítása a népiskolában". Szabó 
E n d r e , a r imaszombat i ipariskola igazgatója e derék 
könyve, második kiadásban je lent meg. Kimerí tően 
tárgyal ja a népiskolai kéz imunka- tani tás szükséges­
ségét, nyújt czélszerü módszer tani u tas í tásokat s 
elősorol több kézimunkát , melyek főleg iskolában 
a lka lmasak . E jav í to t t kiadás öt ivre terjed, csinos 
kiál l í tású fűzet s ára csak 72 kr . Szabó e müvével 
a kézimunka- tani tás ügyének, mely m a m á r áll í tása 
szerint , 600 népiskolában meg van honosí tva, jelen­
tékeny szolgálatot te t t . 

Lauffer Vilmos kiadásában megjelentek : „Ter­
mészettani Földrajz" 18 fametszettel ( á ra 80 kr.) 
és „Európa összehasonlító földrajza" (ára 75 kr,) 
mindket tő Lovcsányi Alajos Gyula t aná r tó l . 

Dr. Schermann Adolf „Test- és egészségtan" czimü 
hasznos kézikönyve, melyet a közoktatásügyi mi­
niszter is ajánlott a tanitóképezdék haszná la tá ra , 
most másfélévvel első megjelenése u t á n második 
javí tot t k iadásban is megjelent s Kosenberg testvé­
reknél 2 í r té r t kapha tó . A m ü szövegébe számos 
magyarázó ábra van nyomva. 

A budapesti orsz. rabbiképző-intézet első ér tes í ­
tője megje len t ; nagy részét (mintegy 9 ivet) dr . Ba-
cher Vilmos t a n á r értekezése foglalja el ,,A baby-
lóniai amórák agádá ja" czimmel. Az in tézetnek | 
összesen 24 növendéke és nyolcz t a n á r a volt, ezek 
közt dr . Bánóczi József, Kont Gyula és Simonyi 
Zsigmond. 
- A ..iMagyar Lexikon--ból a 9. füzet je lent meg ; 

t a r t a lma Amim czikktől Ascalonig terjed. Mellék­
lete az európai pénznemek első ábrá já t muta t j a . 
Ára e füzetnek is, m i n t az eddigieknek, 30 kr . 

A népszinházban most Soldosué-esték vannak , j 
A pihenő ideje u t á n föllépő jeles művésznő akár a 
„Huszá rc s iny" -ban , akár a , , S á r g a csikó " - b a n vagy 
akármelyik operet teben lép föl, mindig megtelik a 
ház . E h ó 13-án uj szerepben is fel fog lépni; Varga 
J á n o s n a k „Malom a l a t t " czimü népszínművében, 
melynek meséje az 1831-iki kolera mia t t k i tör t fel­
sővidéki zendüléssel van összekapcsolva. A népszin-
műhöz Erke l E l e k i r t a a zenét . 

A kolozsvári színház vezetésében ismét változás 
tör tén t . Benedek József művezető lemondot t állásá­
ról ; az igazgató vá lasz tmány elfogadta a l emondás t 
s a művezetést ideiglenesen egy bizot tságra ruház t a , 
melynek tagjai Szilágyi Béla, ki rendezni fogja a 
népszínműveket és operetteket , Szentgyörgyilstván, 
Szacsvay I m r e és Gabányi, kik a d r á m á t és vígjáté­
kot fogják rendezni . Benedek Józsefet az igazgató­
ság mél tányos végkielégítésben részesí tet te , abban 
a f ize tésarányban, a mi t a budapest i nemzet i szín­
h á z n á l élvezett , s egyút ta l kieszközölte br . Podma-
niczkytól , hogy Benedek József m á r a jövő október 
hótól kezdve i smét tagja lehessen a nemzet i szín­
h á z n a k . 

Közintézetek, egyletek. 
A történelmi társula t szeptember első napján 

t a r to t t a nagygyűlésének bezáró ülését Kassán , 
Schuszter Konstant in püspök elnöklete a l a t t ; az 
abauji főispán és al ispán, a jászói prépost és a vá­
rosi polgármester is jelen voltak. Majláth Béla ér­
dekes t nnéne t i t anu lmányt olvasott fel „Szentmik-
lóssy Pongrácz ró l " ; az tán a kiküldött bizottságok 
tet tek jelentést buvárla ta ik felől: Csontosi a megyei , 
Majláth a városi , Fehérpataky a jászói, Miskolczy a 
régészeti bizottság részéről, Thaly pedig a lápis-
pataki bizottságról ta r to t t szóbeli előadást. Végül a 
gyűlés köszönetet nyilvánított a város és megye 
vendégszeretetéért és buzgó támogatásaér t . A levél­
t á rakban számos Árpád- és Anjou-kori eddig kia­
dat lan okmányt másol tak le, á ta lában a felföld tör­
ténetére nézve igen fontos anyagot gyűjtöt tek. A 
gr . Csáky, Aganth i , Csorna, Gábriel , Ketzer és Dar ­
vas családok bocsátották rendelkezésre levél tárukat . 
Kassa jegyzőkönyveiben, melyek 1394 ben kezdőd­
nek, sok az értékes tör ténelmi anyag. Jászóban 
szintén bő a ra tása volt a búvároknak . 

A magyar irdk segélyegylete kétszáz frtos ala­
pító tagjai közé legnjrtbban Lévay József, i smert 
költő s Borsodmegye főjegyzője, lépett be . Továbbá 
adományokat kapott az egyle t : gróf Lónyay Meny­
hért től száz forintot, m i n t az akadémiai utolsó köz­
ülésén gr . Károlyi György felett t a r to t t emlékbe­
szédének akadémiai t iszteletdiját , s a központi 
Fröbel-nőegylet től t izenöt forintot, augusz tus 22-én 
az Erzsébe t té ren ta r to t t sótahangversenye jövedel­
méből. 

A képzőművészeti társula t ezentúl a műcsar ­
nokban évenkiut két nagy nemzetközi kiál l í tást 
szándékozik rendezni , tavaszkor és őszkor. A leg­
közelebbi ily kiállítás október 5-én nyi t ta t ik meg, 
kilencz het i t a r t a m m a l . E z őszi kiáll í tásból az or­
szágos magyar képzőművészeti társula t közelebbi 
nagy sorsolására 5000 forint erejéig, nyeremények 
gyanán t szolgáló magyar mű tá rgyaka t fog vásá­
rolni . 

A Franklin-társulat magyar i rodalmi intézet 
és könyvnyomda 1S77—78-dik évi mérlegének f. évi 
j ún iu s hó végével tör tónt lezárásával a t á r su la t va­
gyoni állásából a következőket emeljük ki : A bevé­
teli rovat szerint, a hír lapok jövedelme 10,706 frt 
23 kr . , nyomdáé 50,319 frt 97 kr , betüöntődeó 3507 
forint 31 kr . , könyvkiadó-üzlet jövedelme 33,238 frt 
70 kr . , összesen 97,772 frt 21 kr . — Juta lékok : 
az igazgatóságnak és i rodalmi t anács tagja inuk 
5640 frt 14 kr . — Osztalék: 8 frt egy-egy részvény 
u t án , 4000 darab részvényre 32,000 fo r in t ,— átvitel 
a jövő 1878—79. évre 1568 frt 29 kr . 

Országos egyletet a lakí tot tak a haza i könyv­
kereskedők. Az egyesület föladata lesz a magyar 
könyvkereskedelem célszervezetében á ta lakulásokat 
lé trehozni . Az alakuló közgyűlés, mely az alapsza­
bályokat megál lapí to t ta és a t isztviselőket megvá­
lasztot ta , m . hó 21-én volt Budapes ten . A választá­
sok eredménye a következő : E lnök : Pfeifer Ferdi ­
n á n d (Budapes t ) , a le lnökök: Aigner Lajos (Buda­
pest ) , Bosenberg S. (Eperjes) . T i t k á r o k : Tet tey 
Nándor és Zilnhy Sámuel (Budapest ) . Pénz tá rnok : 
Grill Károly (Budapest) . E z e k e n kivül 12 rendes és 
3 pót tagból álló bizot tság vá lasz ta to t t . Az egylet 
szeptembertől kezdve magyar nyelven szerkesztet t 
szaklapot is indit . 

Egyház és iskola. 
Az egyetemi tanév ünnepélyes megnyi tása e hó 

1-én volt. Délelőtt 9 órakor „Veni sanc te" - t tar ­
to t tak az egyetemi templomban, azu tán a nagy dísz­
te remben beigtat ták az uj r e k t o r t : Lenhossék Józse­
fet. A pedellusok középkori magyar je lmezben ál l tak 
a vörös bársony mennyezet körül , a la t t a pedig dísz­
r u h á b a n a dékánok, tanárok s tb . Dr . HoJfmannPál, 
a mul tévi rektor , beszédet t a r to t t , emlí tve a lefolyt 
tanév főbb mozzana ta i t . Az egyetemen összesen 
158 t a n á r működöt t , az első félévben volt 3114 hal l ­
gató, a másodikban 2823. Jövőre 1880-ban lesz az 
egyetem százéves jubi leuma, mely a lkalomra dr. Pau -
ler Tivardar megírja az egyetem tör ténetét . Dr . Hoff-
m a n n végül á t ad ta dr . Lenhosséknek a rektor i nyak-
lánczot , s az uj rektor beköszöntő beszédet olvasott 
föL 

Mi ujság? 
A király és királyné kézira tokat intéztek Tisza 

K á l m á n min i sz t e re lnökhöz , a sebesültek j avá ra 
gyűjtendő segély ügyében. A kirá ly megelégedését 
fejezi ki a sebesültek i r án t nyi lvánuló részvét fölött 
s felszólítja a miniszterelnököt , hogy a testületek 
vagy egyesek ez i rányú üdvös törekvéseit a ko rmány 
és annak közegei ál tal ki telhető módon támogassa , 
8 uj egyletek a lakí tásá t s egyes hazafiak ebbeli te­
vékenységét lehetőleg előmozdítsa. A királyné levele 
pedig az t a hi te t fejezi ki, hogy Magyarország höl­
gyei, á tha tva a nőknek a szenvedések enyhítésére 
való legnemesebb h ivatásá tó l , nem fognak késni 

azt áldozatkész te t tekben is nyi lvání tan i . Fölhívja 
tehá t a miniszterelnököt ő felsége, hogy az ő nevé­
ben is buzdítsa az ország minden r angú hölgyeit, 
miszer int egyenkint vagy testületi leg, a fenálló 
nőegyletek vagy e czélra a lak í tandó külön egyesü­
letek ut ján a legbuzgóbb tevékenységet fejtsék ki a 
sebesültek szenvedéseinek enyhí tésére . 

A királyi pár e hó 8-ikára Münchenbe utazik, 
hogy másnap jelen legyen ki rá lynénk szülőinelv 
a r any l a k o d a l m á n . ' E hó 10-én a királyasszony 
Bécsbe indul vissza, onnan Schönbrunnba , majd 
Gödöllőre, hol egész karácsonyig fog időzni. A ki­
rály Tirolba utazik, hogy a Franzensfes te és Brixen 
közt t a r t andó manővereken jelen lehessen. A király 
szállása Brixen ben lesz. 

Tissot Victor gondosan gyűjt i az ada toka t ha­
zánkra vonatkozó művéhez . A szellemes franczia 
iró beu taz ta Erdé ly t , a z t án az alföldön időzött 
hosszabban ; mindenü t t nagy k i rándu lásoka t tet t 
és az ada toka t illetékes helyeken tudakol ta . így 
Szegeden léte a la t t a városi in tézmények felől 
Pálffy polgármester től nyer t tájékozást , s vele 
együtt nézte meg a közintézeteket . Kivitték a tanyára 
is , hol a népéletet i smerhe t te meg. Szegedről 
Temesvárra ment , hová a polgármes ter hívta meg. 
Onnan azonban még vissza akar t é rn i Szegedre. 
Szándéka e l ránduln i egy kissé Boszn iába is, ha 
már ily közelébe ju to t t a hires o rszágnak . Október 
elején azonban m á r P a r i s b a n aka r lenni . Művének 
czime lesz „Utazás Magyarországon és Erdélyben", 
s a lka lmas in t m á r a jövő év elején megjelenik. Bi­
zonyára oly m ű lesz hazánkró l , .mely elfogulatlan 
ismer te tés t nyújt a külföldnek, sületlenségek ós 
rabló-históriák he lye t t . Tissot eddigi u tazás i művei­
nek nagy kelendősége pedig biztosítja, hogy a kül­
földi közönség közt minél szélesebb körben elterjed. 

Tudományos kongresszusok. Vámbéry Ármin 
fogja hazánk tudományosságá t képviselni az orien­
tal is ták florenczi nemzetközi kongresszusán , hová 
családostul utazik. Továbbá gr . Kun Géza nyelvész 
s akadémiánk tagja. A stockholmi bör tönügyi kong­
resszusról most érkeztek haza Csemeghy Károly 
á l lamt i tkár és Tauffer E m i l minisz te r i tanácsos . E 
kongresszus egyik legfontosabb h a t á r o z a t a az a kí­
vánság volt, hogy az egyes á l l amok kormánya i a 
régi szigorú elkülönítési rendszer helyet t az Íror­
szági progresszív rendszer t a lka lmazzák a foghá­
zakban. A mi uj bünte tő tö rvényünkben ez a rend­
szer van elfogadva. 

Pulszky Ferencz m á r h a z a érkezet t Par isból , a 
hol a nemzetközi archaeologiai kongresszus egyik 
legutóbb t a r to t t ülésén elnökölt . E z ülésen egyhan­
gúlag elfogadtatot t azon ind í tvány , hogy az összes 
ál lamoktól kieszközöltessék, miszer in t a közkórhá-
zakban, hol minden nemzet iségű betegek megfor­
dulnak, koponyamérések tétessenek, mely intézke­
dés ál tal az ethnologia igen fontos ada toka t nyerne 
feldolgozásra. 

Tompa Mihály szülőházát a r imaszomba t i mű­
kedvelő tá r su la t a ház falába i l lesztett szép már­
ványtáb láva l jelölte meg, melyen a következő felirat 
v a n : . „ I t t születet t Tompa Mihály, 1817. szeptem­
ber 2 8 - á n . " A költő szülőháza a Szentki rá lyi utczá-
ban a 349-ik számú. 

A kalocsai csillagvizsgáló intézet építkezése a 
befejezéshez közeleg. Az épület egyes r é s z e i : két 
délkör-helyiség, az t án két kényelmesen forgatható 
kupo la ; ezek a l a t t : könyvtárszoba , vil lamtelep, 
fényképészeti s még egy dolgozó szoba. Vannak 
még az tán apróbb helyiségek is a csillagvizsgálás-
hoz szükséges szerek elhelyezésére. Az egész épület 
fedele s a kupolák oldalai vaslemezekkel vannak bo­
rí tva. A kupolákat dr . Konkolyi Miklós Ó-Gyallán 
saját felügyelete a la t t készi t te té , ki a munkála tok 
megtekintése czéljából m á r többször l e r ándu l t ; a 
műszerek beszerzését is , melyek részben m á r meg­
érkeztek, egészben pedig szeptember végén fognak 
együtt lenni — ő közvetí t i . Az intézet vezetése 
B r a u n jezsu i ta a tyá ra fog b íza tn i , ki a világhírű 
Secchi jezsui ta s róma i csillagász t an í t ványa . 

Bányász ünnepély. Selmeczbánya, szeptember 
havában nevezetes ünnep színhelye lesz. A mint­
egy 16ezer méter hosszú „ I I . József császár a l t á r n a " , 
mely az 1782 -ik évben a végből kezdetet t meg, hogy 
a selmeczbányai bányákban összegyűlt vizet a Ga­
r a m b a vezesse, e hó5-ón elkészült. E fontos eseményt 
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a bányakincs tá r mél tóan szándékszik megünne­
pelni . E z a l t á rna , mely 76 méter mélységben ásatik, 
illetve furatik, 96 év óta körülbelül 30 millió fttjába 
kerü l t az á l lamnak s néhány főbb magánbánya tá r ­
su la tnak . Óriási, még sem kidobott összeg, mer t az 
a l t á rna elkészültével más czélra fordíthatók a több 
százezer frtba kerülő vizemelő gépek s a temérdek 
munkae rő . 

Boszniában megsebesült katonáink számára 
Bujból Bácz Ferenczné egy csomag (2 kiló 100 
g r a m m ) tépést küldött be szerkesztőségünkhöz. — 
Fölkérjük az illetőket, hogy a tépésküldeményekbe 
levelet vagy pénzt ne tegyenek, miu tán az ily cso­
magokat fölbontatlanul ju t ta t juk ren ieltetésök he­
lyére. 

Főrendi ifjak a hadseregben. Gróf Andrássy 
Gyula külügyminiszter fia, gr. Andrássy Tivadar 
dzsidás tiszt, a királytól engedélyt kért és kapott , 
hogy oly dandárhoz tétessék át , mely mozgósítva 
van , s m á r legközelebb Boszniába megy. A főrendi 
ifjak közül még többen jelentkeztek önkénytes szol­
gá la t ra , jelesen két Esz te rházy is. 

A tábori posta és távírda e l lá tására Budapest­
rő l több tisztviselőt helyeztek á t Boszniába. A 
postaigazgatóság tisztviselőiből 12 u tazot t el ha t 
szolgával. A szolgáknak szintén van egyenruhájuk 
és pedig kék zubbony, szürke nadrág , kerek fekete 
sapka, fekete szíj, melyen egy nagy kés függ, 
továbbá egy bőrzacskó a levelek számára . Hat ­
lövetű revolverük is van. Az elutazot tak egyelőre 
Mitroviczba mentek, hogy ott a további parancsokat 
bevárják. 

Eltévedt tárcza. A király által a miskolczi sze­
rencsét leneknek küldött 5000 frtot Bohonczy tábor­
nok adta át, s Miskolczról azonnal Egerbe utazot t , 
hová a király nevében 3000 forintot vi t t . Magá­
ban ül t egy első osztályú kocsiban, s a pénzt rejtő 
nagy tá rczá t a vasúti kocsi vánkosa alá dugta. Mi­
dőn Füzes-Abonyban kiszállt, a pénztárczá t is, meg 
dohánytárczá já t is a kocsiban feledte. A dohány-
t á rczá t azonnal megtalá l ták, de a pénztárczá t so­
káig keresték. A tárcza elvesztéséről az állomás-
főnökök távirat i lag értesíttettek s a vasutkocsi több 
á l lomáson á tku ta t ta to t t . Végre Ludason megtalál­
t ák a tá rczá t s Egerbe küldték. 

A nagy szerencsétlenségek egymást érték a leg­
utóbbi napokban. E lemi csapások, balesetek egy­
m á s t vál togat ták a vén E u r ó p á b a n , melynek földje 
is megrázkódot t . Angliából két nagy szerencsétlen­
ségről érkezett hir egyszerre. Aug. 31-én a london-
chatham-dover i vaspályán Si t t ingbourne közelében 
egy személyvonat ütközött össze egy tehervonat ta l 
oly iszonyú erővel, hogy a személyvonat minden 
kocsija összetört. A tehervonat kevesebb sérülést 
szenvedett. Öt ember hal t meg és 70 többnyire élet­
veszélyesen megsebesült . A balesetet h ibás vonatjel­
zés okozta. Borzasztóbb ennél két hajó összeütközése 
e hó 3-án London közelében, a Themzén. A , ,Princess 
Alice" gőzös mintegy 7—800 emberrel jö t t Grave-
sendből, hol k i ránduláson voltak, többnyire nők és 
gyermekek. Akkor érkezett Észak-Angliából a „By wel 
Cas t l e" nevű szenes hajó, snek i ütközött a kirándu­
lókkal tel t hajónak, ugy hogy ez azonnal összetört és 
e lmerül t a folyamba. A szenes b aj ó mindent megtet t 
a mentésre , de haszta lan volt. A „Pr incess Alice" 
utasaiból alig menekül t meg száz. A kapi tány és a 
matrózok nagy része is oda veszett. 

„Kincsem" ismét győzött e hó 2-án Baden-
Badenben, most már harminczkilenczedikszer . E z ­
ú t t a l jó ellenfélre ta lá l t gr. Henckelnek a budapest i 
gyepen szintén ismeretes „Pr ince Gi l e s" paripájá­
ban , melylyel az első futásban holt versenye volt, 
de ismétel t futásban legyőzte. Nyereménye egy 
a r a n y serleg, melyet a badeni nagyherczeg ád és 
ezenkívül 20,000 márka . 

A bosnyák hareztéren a szerajevói diadal u t án 
több napi nyugalom következett, kivéve Doboj kör ' 
nyékét , hol Szapáry hadosztá lyát a fölkelő csapatok 
majd minden n a p nyugta laní to t ták . Ugy látszik, 
hogy e hó elsőjére megérkeztek a várva-vár t erősí­
tések, mer t mind Philippovics, mind Szapáry egy­
szerre támadólag léptek föl Bosznia keleti része 
ellen, hol a lázadók fő fészke van. Most m á r ismét 
véres harczokról adnak jelentéseket a főhadiszállás 
táv i ra ta i . Philippoviestáborszernagy szeptember 2-án 

folytatta Szerajevóból a további hadi műveleteket 
kelet felé, a Bomauya hegység i rányában . A fölke-
kelők Mokróban gyülekeztek, s ezek ellen Tegethoff 
a l tábornagy küldetett . A fölkelők hadál lását csapat-
ja ink megkerülték, s elűzettek Mokrából ; 30 halot-
tot és számos sebesültet veszte t tek; csapatjaink 
vesztesége 10 halott , 40 sebesült. Szeptember 4-én 
csapatjaink folytatták az előnyomulást , de ellent­
ál lásra nem találtak, mer t a fölkelők részint Szre-
brenicza, részint Rogaticza és Gorazda felé mene­
kültek. Mind e helyek föltalálhatók térképünkön. 
Hevesebb csatát állt ki Szapáry hadosztálya Doboj 
körül. Innen dél-nyugat felé Tesanyban is nyugta­
lanságok mutatkoztak, s legelőször a lakosokat kel­
lett lefegyverezni; az tán pedig a Boszna jobb par t ­
j á n , a Maglájba vezető utón gyülekező fölkelőket 
elűzni. Ezeke t szept. 4-én t ámad ták meg csapat­
ja ink Walds tá t ten vezérőrnagy parancsnoksága 
alat t . Délelőtt 11 órakor kezdődött a csata és hét 
óra hosszat ta r to t t , mikor a fölkelők minden ponton 
visszaverettek s a sötétség beáll táig üldöztettek. 
Veszteségünk — mondja a hivatalos jelentés — 
130-nál mindenesetre több, leginkább sebesültekben. 

Adakozás az árvízkárosultak javára. A felvidéki 
(miskolczi, egr i , hegyaljai, stb.) árvízkárosultak 
nyomorának enyhítésére szánt adományokat szer­
tőségünk is elfogad, s azokat e lapban nyugtázva, 
illetékes helyükre ju t t a t á suka t készségesen közvetíti. 

E s y u t t a l az adakozások sorát a „Vasárnap i 
Újság" szerkesztősége részéről 10 í r t ta l megnyitjuk. 

SAKKJÁTÉK. 
979. sz, feladvány Valle Gr. B.-töl (Speziában). 

Az olasz feladvány tárnában első dijat nyert feladvány. 
Sötét. 

b ° dTilág.8.e ' * h 

Világos indul s a liarmadik lépésre mattot mon l . 

A 974. számú feladvány megfejtése. 
Klett F.-töl. 

Megfej tés . 
Vilign«. Sötét. 

1. Be5—1)5 Kl)5—U6 
% f4—g5 : f Kh6—h5 (a) 
3. Fal—e5 KU5—gö: 
4. Fe5—g7 mattot ad. 

a. 
2 •. Kh6—h7 
3. B b 5 - b 2 Kh7—h8 
4. Bl>2— hü mattot ad. 

Helyesem fe j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Océ-
reoz Károly és Stern Albert. ,ÍVÍIÍ^- Üobronyban Németh 
Péter. Kolozsvártt Csipkés Árpád. Budapesten K. J. és 
F . H. Bécsben Bláthy Ottó. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
I . F . „Kórházi harcz." Korszerű lenne tárgyánál 

fogva ; de sem meséje, sem kidolgozása nem ér semmit s 
igy szó sem lehet közölhetéséről. A többi sem használ­
ható. 

T . P . (Jliskolcz) A hibás czimszalagból szíveskedjék 
egyet a kiadó-hivatalhoz beküldeni; igy nehéz utána 
keresni a sok között. Az ügy a kiadóhivatalt illeti, legyen 
szíves annak megirui a hibát. 

D a r á n y i pa sz t a . Ai. M, A közleményre sor fog 
kerülni a Képes Néplapban. 

R . M. Ne. Kivánatának jelenleg nem tehetünk 
eleget. 

M a r b u r g . K. E. A küldött czikk nem érdektelen, 
de a napirenden levő tárgyak halmaza miatt egyhamar 
nem kerülhet sor rá. 

P . I . Az Egyedül. . . harmadik versszakát ki kel­
lene javítani, hogy a négy első sor ugyanaz legyen, mi a 
refrain-é; zavarja a hangot. Általában a simítás ráfér 
még. Talán közölhető lesz. — A másik jól kezdődik, de 
a végén bágyad e l ; mert a dagályos átok még nem erő ! 

A hóhér . Ezt az értelmetlen sületlen történetet 
átalában is kár volt versbe szedni ; hát meg két ember­
nek vesződni vele! 

WETI-N-JLPTAR. Szept. Ivó 
Nap Kathoiikus és protestáns Görög Orosz Izraelita 

8 V F U Kisassz. nap F 12 Kiassz, n. 27 112 Poemen |10 
9,H Gorgon vértanú idomár 

10 K Tolet. Miklós Menodora 
11 S Emilián Athan. Prótns 
12 C Guido, Tóbiás Tóbiás 
13 P Móricz püspök Mór 
14 S t felmagasztal. Salonie 

28 Mózes 
29 Július lefej. 
30 Sándor 
31 Mária öve 

1 Sipttlllllrr 
2 Mamacz 

11 
12 Ruth 
13 
14 Sara 
15 
KiS. KiTli. 

Hold változásai. & Utolsó negyed 19-én 7 óra 46 perczk. est. 

T a »-1n l o m : A maros-vásárhelyi Bem-szobor (kép­
pel). — Vihar előtt. — Orosz dolgok. — Cyprus földalatti 
kincsei. — Képek a bareztérröl (négy képpel). — Tizenötéve -
kapitány (két képpel). — Egyveleg. — Melléklet: A végpasz-
tulás réme. — A felvidéki árviz. — Séta a csatorna-tengeren 
(képpel). — Kőfurrás gépekkel a II. József altárnán Selmeczen. 
— Irodalom es művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi njság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondani­
való. — Sakkjáték. — Hetiaaptár. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

A „Vasárnapi Ujság"-ra 
folyvást elő lehet fizetni a következő föltételek mellett: 

negyedévre: 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 3 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a H á b o r u -

K r ó n i k á v a l e g y ü t t 3 frt 5 0 kr. 
Csupán a Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a H á b o r ú - K r ó n i k á v a l 

e g y ü t t 2 frt 5 0 kr. 
• • A H á b o r ú - K r ó n i k a czimü képet melléklapun­

kat, mely a háború s az entiek ntójátékát képező katonai mű­
veletek befejeztével „ V i l á g - K r ó n i k a " czimmel az eddigi 
terjedelemben, szintén hetenként egy ivén s képekkel fog meg­
jelenni , előfizetőink negyedévre 50 kr., félévre 1 frt, egész 
évre 2 frt pőtdij mellett kaphatják meg. E melléklapot minden 
előfizetőnk arra az időre rendelheti meg, a melyre a főlapra 
beküldött előfizetése izél. • • 

A „ H á b o r ú - K r ó n i k a " 1 8 7 7 . évi folyama még 
folyvást meg rende lhe tő 1 f r t 4 0 k r j á v a l ; az 1 8 7 8 . 
j a n u á r - j ú n i u s i félévi folyam 1 í r t j áva l . 

A „Háború-Krónika" 1878. július—deezem-
beri folyamát, mely boszniai hadjárat eseményeit 
tárgyalja, előfizetőink 1 frtért rendelhetik meg. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonság«k 
kiadó-hivatala (Bndapest, egyetem-utoza 4. sz a. 

Kwizda Ferencz János, cs. k. udv. szállítónak 
Korneuburgban. 

A Kegyedtől múl t évben hozatot t próba-külde­
mény a Korneuburgi marhaporból, i t ten gyors kelendő­
ségre ta lá l t , s jeles hatása és az ál tala elért meglepő 
sikerek köz elismerést nyertek. 

Hogy a mindenfelöl érkező tudakozódásoknak 
megfelelhessek, kérem, szíveskedjék nekem azonnal 
200 csomaggal Hamburgon á t küldeni. 

Kio de Janei ro . Halfeld C. Ottó. 
A beszerzési forrásokra nézve uta lunk a mai szá­
munkban foglalt hirdetésre. 

Mindazon betegségek közül, melyek a halálo­
zási s tat is t ikát gazdagítják, a tüdővész az, mely 
naponta ezreket ragad el, s a legtöbb családra hoz 
gyászt . 

A legelőször Brüsselben, s később majdnem 
mindenüt t ismételt kísérletek bebizonyiták, hogy a 
ká t rány , a fényűk gyanta- ta r ta lmú terménye, a 
legjobb ha tássa l bír minden szédülés- és légeső-ba­
jok ellen. 

A ká t r ány legjobban alkalmazható a Guyöt­
féle kátrány-tokocRkák alakjában, mely a fenntem-
litett bajok ellen m á r egészen népszerűvé vált . — 
A közönséges adag 2—3 tokocskából áll, mely meny-
nyiség minden étkezéskor veendő, s majdnem azon­
nali enyhülés mutatkozik a beteg ál lapotában. 

Hogy a számos hamis í tvány elkerültethessék, 
figyelembe veendő, hogy Guyot u r a lá í rása minden 
üvegcse czimkéjén h á r o m szinü nyomásban van fel­
tüntetve. 

B a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö k Jó­
z s e f gyógyszertára a „szen t lélekhez", király-
utcza 7. ; a „városi gyógyszer tárban" , városháztér 
6. s z . ; P i l l i c h F e r e n c z gyógyszertárában a 
„magyar ki rá ly"-hoz marokkói-uteza 1. sz. és a 
legtöbb gyógyszertárakban. 
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B g j hatasor ruwábzott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatasnál 
'-S kn)oaár; többszöri igtatásnál 10 trajczir. Bélyegdij tillöa minden 

igtatás ntán 80 kr. HIRDETÉSEK. 
Kiadó-hiTatalnni számára hirdetményeket elfogad Séetbtnt RtUas> 
stein és Vogler Wallfisohgasse Nr. 10, M o u e R. Seilerstátta Kr. 1 a, 

Oppelík A. Wollzeile Nr. 22. 

Állat-gyógyszerek 
Kwizda János Ferencztó'l Korneuburgban 
c s . k. u d v . s z á l l í t ó t ó l á l l a t g y ó g y - k é s z í t m é n y e k r e n é z v e , 
ö f e l s é g e i k a z a n g o l k i r á l y n ő , p o r o s z k i r á l y é s n é m e t c s á s z á r , v a l a m i n t s z á m o s 
m a g a s e g y é n i s é g i s t á l l ó i b a n r e n d k í v ü l i s i k e r r e l h a s z n á l v a ; a l o n d o n i , p á r i s i , 

b é c s i , h a m b u r g i é s m ü n c h e n i é r m e k k e l k i t ü n t e t v e . 

Cs. kir. szabad, korueuburgi marhapoî !Zok'Sz™rsorkhSitt 
pasztalat szerint hatásos mirigyek, bélgörcs, é tvágyta lanság, vértejelés ellen, 
javitja a tejet, és egyáltalán sikeres a légzö és emésztő szervek minden bajaiban. 

Cs. k. szabad, üdítő nedv lovak számára. ESS. ÍSX 'Xi ; 
ficzamodások, megrándulások, ínbajoknál , szügy- , vékony- , derék- é s vá l l -gyönge-
ségnél , az izmok és mir igyek feszességéné i , s tb . 1 üvegge l 1 frt 40 kr. 
R i i v f i i l " (ei'0's bedörzsölő) inpók ,ho l t t e t em, körcsont , pókosodás , ínrángás , k ö n y ö k -
D I I M t ' l • t a p l ó , i z tapló , k ö n y ö k g u m ó , sarkbénulás , s k e m é n y e d e t t mir igyek e l len . 
E g y k ö c s ö g ára 3 frt o. é. 
I ' Í I K < 7 I ' , 1 I k i l l l l - í L ' lovaknak orsonya, czövek-gi l i szta , bé l -g i l i sz ta , s e g y á t a l á n 
U U I i j t i U r J i l I U l d i h a bögö ly -á l czák e l len . E g y pléh sze lencze 1 frt 6 0 kr. 
/ 'J i l ' / 'V l t Í l l l ) : í L ' l ° v a k és szarvasmarhák s z á m á r a , bé lgörcs , szé lhas , dobkór, 
H v l v >V | ' l l l l l l l h m a k a c s dugu lás és puffadtság e l len . 1 p l éh sze lencze 1 frt 6 0 kr. 
P l l j i j j i . hashajtó p i lu lák, lovak számára, dugulás e l len, vért iszt i tó és külön-szer 
I l l I M l . a bé lgörcs e l len, 1 pléh sze lencze frt 2 . 
P í l t a I - / jp/ í i .c ; érdes, repedezett , törékeny paták , k i c s i n y é s odvas oldalok e l len, 
r d u i l L ü i l U l J S . va lamint u t á n n ö v é s e k e lőseg í té sére . E g y sze lencze 1 frt 2 5 kr. 

r a t a ^ D O r nyirrothadás e l l en . E g y ü v e g g e l 7 0 krajczár. 

P r f t - t á n l á l í l f ' * T 8 ' ^s s z a r í a s i l l a , 'bák számára, l e fogyo t t barmok g y o r s fö l seg i tésére , 
L l U " U l | J u H " h s a hizás e lőseg í té sére . 6 és 3 frtos l á d á c s k á k b a n . é s 3 0 kros cso­

magokban . 

K l l t y a - p i l l l l á k a k u t y a b e t e g s é g e l len . E g y doboz 1 forint. 

S Ő l I l Ö r - é S r Ö b - O l a j , a ku tyáknak . E g y ü v e g g e l 1 frt 5 0 kr. 
Í / H » I Y U < A A * í u t ó lob és e lvesz te t t é t v á g y n á l , 1 n a g y c s o m a g 1 frt 2 6 kr. — Ki -
flei I C ö - p U l , c s íny 6 3 kr. 
V ^ r h a S í l I l f H Í S 7 P I * * J u h o k s z á m á r a E g y n a g y c s o m a g 7 0 kr., k i c s i n y 

P v < í Ö T - H A T ")ar0111^ számára, l ibák, kacsák , t y ú k o k , g y ö n g y t y ú k o k , s tb . j á r v á n y a 
™ * " ö j " r " * é s közönséges be tegsége iné l . E g y c s o m a g 5 0 kr. 

Kwizda gyógykészitményei valódi minőségben kaphatók: 
Pesten: Tőrök József gyógyszerész, király-utcza 7. sz.; Thallmayer és Seitz; 

Halbauer testv. ; Stern^és Schmidl; Szilber A.; Neruda F. , Glasz szíjgyártó, koro-
naherczeg-utcza 7.; Kochmeister Er. u tóda ; Topits J . özv.; Hoffmann J . ; Kania 
és Makláry uraknál. — Budán: az cAngyalhoz. czimzett udvari gyógyszertárban. 

Magyarország majd minden városa és mezővárosában van raktár , mi koron-
kint a legolvasottabb lapokban köztudomásra hozatik. 

"•T" Ó V Á S . A Csalódás elkerülése Végett felkéretik mindenki, misze­
rint EWIZDA F. I. üditö nedve, az egyedüli, mely ő Felsége Ferencz lózsef császár 
és király által kizárólagos szabadalommal lett kitüntetve, valamint hogy a komén-
bnrgi marhapor minden feliratán alábbi névaláírásom vörös színben van lenyomtatva, 
és kötelességemnek tartom köztudomásra hozni, hogy hamisitványok fordulnak elő, 
melyek teljesen hatástalan, sőt kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmez-
e tek mindenkit. 4680 

Ki védjegyem meghamisitóját olykép juttatja tudomásomra, hogy azt törvényes 
büntetés alá vonhatom, 500 írtig terjedő jutalmat nyer tőlem. 

I 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

utcsa 4-ik uam) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Hölgyek százezrei 
szép, tiszta fehér, ifjudad bőrszínüket egyedül és kizárólag a párizsi 

dr. Lejosse-féle 

RAVISSANTE 
nevű felülmúlhatatlan b5rszépitö szernek köszönik. 

Szeplő, májfoltok, pörsenések, bőrfoltok, rezesség, pat­
tanások, ránczok, himlöhelyek biztosan eltávolíttatnak 
s a gyöngéd, ifjudad, friss kinézés ismét rögtön 

előtérbe lép. A siker biztosíttatik. 
Egy nagy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 
Frlülmulhatlan és nélkulözhetlen szappannak 
bizonyult be, és általánosan elismertetett a kitűnő 
Dr. Lejosse-féle SAVON RAVISSANTE. 

Ez a legjobb és leghirnevesebb mosdó szappan 
a világon; a ki egyszer megkísértette, az soha többé 
nem basznál más szappant Egy darab ára 50 kr. 

Valódi minőségben kapható 

Budapesten T ö r ö k J ó z s e f úr gyógyszertárában, 
V é r t e s s y S., L u e f f M. , V a d á s z F . u t ó d a i l l a t t á r a i b a n . 

j ̂  ——— 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
.magyar iroialii intézet Másában (Budapest, egyetem-ntcza4-ltsíám) 

megjelent és minden könyvárusnál kaoüató: 

Hurut, 

úgyszintén gyöngeség és 

l e s o v á n y o d á s n á l . 
J á n o s H o f f d á n o s a korona 

a r a n y é r d e m - k e r e s z t t u l a j . 
d o n o s a , l o v a g s t b . , a l e g t ö D n 
e u r ó p a i u r a l k o d ó u d v a r i 

. s z á l l í t ó j a , c s . k. u d v a r i 
[ m a l á t a k é s z i t m é n y . g y á r i . 
j n a k , B é c s , B r a u n e r - S t r a s s o 

8 . sz . 

AZ 

0 KOR TÖRTENETE. 
Irta 

Duneker Miksa. 
A harmadik kiadás alapján 

a m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
fordította 

J Ó N Á S J Á N O S , 
tanár. 

Négy kötet, — Ára fűzve 16 frt. 

A 
Irta 

Mommsen Tivadar. 
Az ötödik kiadás ntán 

a m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 

fordította 

T O L D T I S T V Á N . 
Nyolc* kötet. — Ára a nyolcz azaz teljes műnek íiizve 16 frt 

ADEDUCTIVÉSINDUCTIV 
LOGIKA RENDSZERE 

mint a megismerés éheinek 

és a tuflofflányos btatii wtmml előadása. 
I r t a 

Mill János Stuart. 
Az eredeti 7-dik kiadás ntán 

a m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
fordította 

SZÁSZ BÉLA, 
m. k i r . e g y e t e m i t a n á r . 

Három kötet. — Ára filzve 9 forint. 

II 
Miután az Ön sűrített ma­

láta-kivonata gége-hurutom­
nál igen jó szolgálatokat tett 
kérek még 2 üvegcsét szá­
momra küldeni. 
Stein, a Duna mellett, 187& 

april 27-én. 
Bauer Károly, esztergályos. 

Miután 3 éves üdült gyo­
mor-hurutom a Hoff János­
féle maláta- egészségi sör hasz­
nálata által feltűnő módon 
enyhülni kezd: a kúrát tovább 
folytatandó , kérek még 15 
palaczk sört és 2 zacskó kék 
papirosban levő mellczukor-
ká t utánvét mellett küldeni. 

Sóvár, 1878. évi július 13. 
Tisztelettel 

Ráthonyi Balázs, 
m. k. sóhivatali tiszt 

8 « F - Á R A K : ^tk% 
Haláta-kivonatu egészségi 

Sör egy pal. 60 kr., 11 pal. 6 frt, 
28 palaczk 15 frt, 58 pal. 30 
frt, — v» kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr. V« kilo 1 
frt 30 kr., Ve kilo 70 kr. II. V* 
kilo 1 frt 60 kr., 7 . kilo 90 kr. 
VB kilo 50 kr., I I I . V» kilo 
1 frt, V* kilo 60 kr.. Ve kilo 35 
kr.—Maláta-czukorkák 1 zacs­
kó 60 kr. 30 és 15 kr. — flyer-
mektáp-malátaliszt i frt. — 
Sűrített maláta-kivonat 1 üveg­
cse 1 frt vagy 60 kr. ia. — 
Egy kész maláta-fürdő 50 és 
80 kr. Maláta-szappan 80. 60, 
40 és 20 kr. 

Nagyobb megrendelésnél 
megfelelő engedmény. — A 
csomagolás legolcsóbban szá­
míttatik. 

M János fiókja 
Budapesten: kalap-utcza 

10. szám. 
Továbbá kapható 

TÖRÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é s z u r n á i i s . 

S*£>53í«*fce*>9Síőt«i4e«»4»e*#^ 

Teljesen megjelent 
TÉTELES EURÓPAI 

DÖMÖTÖR JiíOS 1DIKÍLI N E M Z E T K Ö Z I JOG 
Sajtó alá rendazték barátai. 

T A R T A L M A : Dömötör János életrajza. — Eredet i költemények. — Fordí­
tot t költemények. — Prózai dolgozatok. Bírálatok. Életrajzok. Vegyes mü­
vek. Függelék. 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Ir ta 

Dr. APÁTHT ISTVÁN 
egyetemi tanár . 

Á r a f ű z v e 3 f r t 6 0 k r . 

36. sz íw. 1878. xxv. ÍVFOLYAM. VASAKNAPI UJSAG. 579 

Dr. 
ifBORCHARDTS>, 
flAKOMATISCHE 
V KKAl'TEK-

SE1FE. 

Csász. kir. szabadalommal és 

porosz királyi miniszt. jóváhagyással. 
D r . B O R C H A R P T i l l a t o s n ó v é n y - s z a p p a n a , a test-

bör szépí tésére és jobb í tá sára , e l i smert hatékony-
ságu minden bőrkiütéseknél , eredet i c somagocskák­
ban b e p e c s é t e l v e 42 kr. 

D r . K O C H n ö v é n y e z n k o r k á i , e l i smert j e l e s s é g ü há-
ziszer hűtés , rekedtség , nyá lkásodás és torokkarezo-
lásnál , s tb . 70 és 35 kros dobozokban . 

D r . B É R I N G T J I E R f ü - g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj é s 
szakáll sűrítésére és fentartására, 1 palack ára 1 frt. 

D r . B É R I N G T J I E R n ö v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , va lódian 
fest fekete , barna és szőke színre ; te l jesen felsze­
re lve ke féve l é s csészéve l 5 frt. 

D r . I i I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a c s - k e n ő e s e , a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind 
az oldalhaj összetartására is a l k a l m a s ; eredet i da­
rabokban 50 kr. 

D r . H A R T T J N G o h i n a h é j - o l a j a , a haj növesz té se 
és szépítésére, pecséte l t é s pohárban b é l y e g z e t t üve­
gekben ára 85 kr. 

g ^ " Va lamenny i föntebb e lősorolt szab. cz ikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban 
k a p h a t ó : 
PESTEN: T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszer t , a »sz. l é l ekhez*; Jezovitz M., gyógyszer t . »a magy . k irá lyhoz*; Scholz 
János, városi gyógyszer t . ; Kiss K., gyógyszert . »a Kígyóhoz* ; Sztupa £?., gyógyszert , a széna téren. Wlassik Ed., 
gyógyszert . T o v á b b á BUDÁN: az udv. gyógyszertárban, és Báth P. gyógyszer t . Tabánban. Ó-BUDÁN: Bakám A. 

gyógyszert , é s ProchasJca J. kereskedésében. 4295 

D r . S P I N d e B O T J T E M A R D z a m a t o s f o g s z a p p a s a , 
a fogak és a foghus épuntartására e s t iszt í tására a 
legá l ta lánosabb és legbiztosabb s z e r ; Vi és Vi cso­
magocskákban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki 
35 kros csomagokban. 

D r . BÉRINGTJIER z a m a t o s k o r o n a s z e s z e , ér téke;: 
Illát- és mosóvíz, mely az életszerveket erősíti éf 
üdi t i ; eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos f t i ld i -d iéola j -
szappana , darabja 25 kr 4 darab í csomagban »0 
kr. Különösen családoknak ajánlható. 

D r . HARTTJNG növény-kenőcse , a hajnövés felköl-
íésére és felélesztésére, bepecsételt és üvegekben 
bélyegzett tégelyekben 85 krjával. 

O y o g y a e r e s B E N Z O E - a z a p p a n , legfinomabb mos-
dószappan, ugyanazon eredménynyel bír mint a 
Benzoe-tinctura , ára csomagonként 40 kr. 

Alsó-Kubiii: Schlesinger Simon. 
Ar«d: Elias Ármin, GoldsteinH., 

Rozsnyay M. gyógysz. 
Baja : Klenancz és Babócs. 
Balassa - Gyarmath : Havas 

Gyula, gyógysz. 
Barii'a : Toperczer Alb. Th. gysz. 
Berettyó-Újfalu: Vas Jenő. gysz. 
Breznóbánya : Zörnlaib G. örö­

kösei gyógysz. 
Csáktornya: Kárász A. 
Czernovitz: Schnirch J., Goli-

chovszki J. gyógyszerész. 
Debreeien: Csanak J., Geréby 

F., Berghofer Istv., dr. Eoih-
schneck E. gyógysz. 

Eger: Pillér József. 
Esztergom: Rudolf M. F. 
Eszék: Dienes J. C. gyógysz. 
Faeset: Hirschl Dávid. 
Fnldvár: Nádhera Pál. 
Gőlniez: Fischer K. E. 
Gyöngyös- Vozáry T. gyógysz., 

Mersits F. gyógysz. 
Győr: Némethy P. gyógyszerész. 
Gyula: Örlei Istv. gyógysz. 
H.-Böszörmény: Lányi M. gysz. 
Igló: Haits János gyógyszerész. 
Ipolyság: Winter Sándor. 
Kalocsa: Horváth K. gyógysz. 
Kaposvár: Laipc:•.ig Gy. 
K a s s a : Escbwig és fia, Quirs-

feld Károly, Müuster Gyula, 

S'rausz D., Megay G. A., gyai iRIagy-farad : JaukyJ., FerlitzL. 
Wandraschek K. gyógysz. jlVéiuet-Bogsáii: Brayer Ad. 

Kecskemét: Molnár János gysz.'Nyíregyháza : Pavlovitz Em. 
Késmárk: Scherfel Kornél gysz. Nyitra: Kovács J., gysz. Tombor 
Komárom: Belloni A. 
Ijéva : Bolemann E. gyógysz. 
Lippa: Csordán Sándor. 
Liptó-Szt-Miklós: Balló Lajos. 
Losonez : Plichta Lajos gysz. 
Lőcse : Klein Sándor. 
Lúgos: Schiessler Ant. fiai. 
Magy. Fehértemplom: Feigl F. 
Mngy.-IIradiseh : Grigar F. 
Magyar-Óvár: Czéh S. 
Makó: Nagy Adolf, gyógysz. 
Marczali: Isztl Nándor. 
M -Vásárhely • Fogarasy J. 
Miskolcz : Pasteiner F., Mahr F. 

A „fekete kutyá^-hoz. 
Munkács: Horvitz S. 
Nadworna: Dziembowski gysz. 
Nagy-Bánya: Haracsek József 

és fia. 
Nagy-Becskerek: Weisz Ármin 
Nagy-Kalló: Mandl Salomon. 
Nagy-Kanizsa: Kosenfeld Ad.. 

Baehrach. 
Nagy-Károly: Schöberl K. 
Nagy-Kikinda: Xeuhold K. gy, 
Nagy-Miliály: Albrecht Ede. 
Nagy-Köcze: Nandrássy M. 
Nagy-Mzeben: Stengel Sam. 
Nagy-Szombat: Heuffcl K. F. 

Kornél gyógysz. 
P.uicsova : Subbotits S. A. 
P á p a : Bermüller József. 
Pécs . Zsolnay E. és V., Zách K„ 

Lechnor testv., Kovács gysz. 

Szeged : Bauer József, gyógysz. 
Meák Gy. Barcsay Károly gys:. 

Sz.-Udvarhely : Nagy-Solymosi 
Koncz János András, gysz. 

Székesfehérvár: Kari József, 
Braun J. gyógysz., Dieballa Gy. 
gyógysz. Keit marin Dávid. 

Szepes - Szombat: Hensch '•'. 
Gréb JVios, gyógysz 

P o z s o n y : Henriéi F. gyógysz.jSzepea-Várallya: Steller Nánd 
iveszler J. gysz., Gr^.-ziiiann Szigeth. Tyrnauer György. 
A. F., Bauer János és társa. ÍSzoboszlo: Sik László. 

Putnok : Fekete F. gyógysz. JSzombatliely: Pillich F., gysz, 
Rima Szombat: Siniko F. Szinyér-Váralja : Weisz M. 
Rozsnyó . Feymann A. 
Rózsahegy: Hammerschmied J. 

gysz. 
Sas s iu : Puszkavler Károly, gysz. 
Segesvár: Misselbacher és fiai. 
Selmecz : DimákJ. E., Sztankay 

T., gysz. 
Seps iSzt -György : Csutak test­

vérek. 
S ik lós: Holmik özv. gyógysz. 
Sopronv : Mezey A. gyógysz., Re-

ckert D. gyógysz. 
Szabadka: Farkas J., S/.igetliy 

J. gy 'gysz. 
Szamos - UJvár: Placsintár D. 

gyógysz. 
Szászsebes: Reinhardt J. K. gysz. 
Szathmár : Jákó M.. Héder S. 
Szepes-Olaszi: Szopko S. gysz. 

Temesvár: Jabner K. M. gytz., 
Einmer F., i'arc ay liiv.ui J 
gysz., Fáykiss J., Pap J. gysz 

Trencsén: Groag Zsigm. 
Ungvár: Krausz Adolf. 
Uj-Becse: Weliacba Li.ót. 
Uj-Viilék: Stefanovita L., Koda 

D., Fuchs Igiiácz ég fia. 
Vág-Ujhely : Keller Emil g y z 
Varanuó: Gaal A., gyógysz. 
Versecz: Fuchs J., Moldovinyi 

A- gyógysz. 
Veszprém: Guthardt Tódor. 
Zala-Egerszeg: Isóo Fer., gysz. 
Zenla: Wuits testvérek. 
Zombor : Popics J., Falcione 

Gusztáv. 
Zólyom: Stech Lajos, gyógysz 

• • 1 7 9 6 T í * * ^ " v j l | k a t. közönséget, többféle, névszerint a D r . S n i n d e B o n t e m a r d fogpasztá ja s Dr, 
V V C l S a B o r o h a r d t i l l a to s növény s z a p p a n j á n a k Dr. Borchardt fia megnevezése alatti h a m i s í t á s a i ­

t ó l . Ezeknek több hamisítója és e l a d ó j a máris érzékeny pénzbirságra lett a tö rvényszék á l t a l elitélve. 

T ? . j . í f n H i k l u l Á á S l ^ n l t c o mű - vegyészek, illatszer - gyárnokok 
Jm\iSL\ I l i O I l l L C S ^ 8 i X S o i ) és cs. k. szab. tulajdonosok, Berlinben. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-ntes 
4-ik számi megjelent és mindé i könyvárusnál kapható: 

A LEGÚJABB HÁZI TITKÁÉ. 
Y l 

Első rész: 

HAGYAB LE1ELEZ0. 
Elméleti és gy&iorlati Tezérlonyr 

ii r fii 
helyes szerkesztésére. 

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a posta- és 
távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, ugy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva. 

Szerkesztette 

TOTCC t ,ü |@§, 
köm- ÍM Tá l tót t srvM. 

Nyolczadik, újból átdolgozott g a legújabb hazai törvé­
nyekhez a rendeletekhez alkalmazott kiadás. 

(Nagy 8-adrét, 412 lap.) — Ára fűzve 2 frt 60 kr. 

Második rész: 

HAGYAB ÖKÜGYYED 
vagyia 

elméleti és gyakorlati tanácsadó és fltutató 
a polgári életben 

leginkább előlordoló jogügyletek elintézésére; 
további 

az állam/5, az államkormány, s a közigazgatási is a birői 
hatóságoknál ügyvédi segél nélkül benyújtható mindennemű 

folyamodványok, kérvények, panaszok, felebbezések, 
valamint a 

jogügyleteket tárgyazó magán-okiratok és beadványok 
fogalmazására és szerkesztésére vonatkozólag 

több százra menő 

sagjar és német szövegű irománjp^dáTal ellátva, 
M i n d e n o s z t á l y b e l i h o n p o l g á r o k haazn&lat&ra 

kOa- ia TÍltófígrriá, P««tmeffy« TOU titzti föUgjémm*. 

Harmadik, egészen átdolgozott s az időkőzben hatályba 
lépett ujabb ég legújabb hazai törvények alapján kiegé­

szített és jelentékenyen bővített kiadás. 
(Nagy 8-adrét, 504 lap.) — Ára 2 frt 40 kr. 

n PRAKIt'f IN TJiP^III I T m a - J r uod.intézet kiadásábanfBndapest, 
egyettni-utcza 4) megjelent és kapható: 

A Franklin-Társulat 
ujabb k i a d v á n y a i 

a serdülő leánykor számára. 
Cox György. A mytho log i a kéz ikönyve . Ford. és I 

a finn mythologiaval bővítette dr. S i m o n y i Zsig- I nythologiáv_. 
moud. Angol vászonba kötve 

Zsig-
2 frt. 

— Görög regék . Fordította K o m á r o m y Lajos. 
Vászonba kötve 2 frt 80 kr . 

H e l m Clementina. F n t r i K a t a . Olvasmány fiatal 
leányok számára. Magyarította E m í l i a . Kötve 

1 frt 20 kr. 
J ó k a i Mór. A m a g y a r nemze t t ö r t é n e t e . Regé­

nyes rajzokban. XV Geiger-féle kép., 3-ik kiadás 
2 frt. Vászonba kötve 3 frt. 

K r o n Klára. A i é le t i sko lá jában . Elbeszélés leve­
lekben. Ford. K o z m a - G e s z t e s s y Etelka. 

1 frt 20 kr. 
S e h a t t e r Gyula . N é l k u l ö z h e t l e n i s m e r e t e k k ö n y ­

v e l e á n y o k s z á m á r a . A z ötödik német kiadás 
szerint, s a hazai v i szonyokhoz a lkalmazottan át­
dolgozta T o 1 d y L á s z l ó . 
1. k ö t e t : F ö l d r a j z . 1 frt. 
2. k ö t e t : V i l á g t ö r t é n e l e m . H i t r e g e t a n . 1 frt. 
3. k ö t e t : T e r m é s z e t r a j z . E m b e r t a n . T e r m é s z e t ­

t a n . 1 frt 
4. k ö t e t : S z á m t a n . N é m e t n y e l v t a n . I r o d a l o m . 

M ű t ö r t é n e t . 1 frt. 
A négy kötet e g y csinos vászonkötésben 5 frt. 

T o l d y Lász ló dr. M a g y a r s z e n t E r z s é b e t é l e t e . 
Képekkel . 80 kr. K ö t v e 1 fit , díszkiadás kötve 

5 frt. 
V a d i o t t Sándorné. A m a g y a r nemze t t ö r t é n e t e 

röviden előadva, olvasmányul s tanodái haszna 
latra fiatal leánykák számára 1 frt. 

W i l d e r m u t h Ottila. R e g é k és e lbeszélések az ifjú­
ság számára. Négy képpel. Második kiadás. Kötve 

2 frt. 
W o h l Stefanie. Regék . Második bővített kiadás. 

Képekkel. Kemény kötésben 2 frt. Diszkötésben 
3 frt. 

I I 

A magyar kir. Curia semmitőszéki 
és legfőbb itélőszéki osztályának elvi je lentőségű 

HATÁROZATAI. 
Gyűjtötték: 

Dr. Dárdai Sándor, Dr. Gallu József, 
a „Jogt . Közi." szerkesztője. kir. it. táblai bíró. 

Zl inszky Imre, 
kir táblai pótbiró. 

Az eddig megjelent évfolyamok : 
I , I l - i k folyam egybefúzve 
111. 
IV. 
V. 

VI . 
V I I . 

VI I I . 
IX. 
X. 

XI . 
X I I 

X I I I . 
XIV. 
XV. 

XVI . 
XVII. 

XVÍII . 
X I X 

ára fűzve 
2 frt. 
2 » 
2 > 
2 » 
2 » 
2 frt 60 kr. 
2 » 
2 » 
3 frt 50 kr. 
2 » 
2 » 
•i » 
2 » 
2 » 
2 » 

TÁRGYMUTATÓ 
a döntvénytár 

(magyar kir. curia semmitőszéki és legfőbb itélőszéki 
osztályának elvi jelentőségű határozatai) 

I—XV. folyamához. 
Gyűjtötték 

Dr. DÁRDAI SÁNDOR, Dr. GALLU JÓZSEF, 
ZLINSZKY IMRE. 

Ára fűzve 2 frt 80 kr. Angol vászonba kötve 3 frt 60 kr. 
O B S S S S a B B B B i H a B H B i H E 
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NEMZETI HÍRLAPI 
politikai napilap 

most a l e p a p l magyar lapot alakjáíian jelenik mi 
É s p e d i g : 

) H e t e n k é n t h a t s z o r r e g g e l egy egész, s u g y a n a n n y i s z o r d é l u t á n egy ' 
fé l iven, a szükséghez képest mellékletekkel és rendkívüli kiadásokban. 

A p o l i t i k a i k é r d é s e k e t velős, népszerűen tartott vezérczikkekben s j 
I kisebb közleményekben tárgyalja. 

Leve lezői , kik eddig is annyi érdekes közleménynyel gazdagítot ták; 
j tar talmát, ezentúl számban szaporodva, gyorsan és kimerítően értesitendik | 
>a vidéken és külföldön történtekről. ! 

A t ö r v é n y h o z á s ü lé se i rő l , bizottságok, osztályok, pártklubok stb. j | 
[tanácskozásairól hiteles és kimerítő jelentéseket hoz. 

A főváros ügyeire kiváló figyelmet fordit. 
A v i d é k fontosabb eseményeiről, t u d o m á n y o s és közhasznú i n t é ­

ze t ek s e g y l e t e k tevékenységéről gyorsan értesiti olvasóit. 
A haza s külföldi i r o d a l o m , művésze t , s t á r s a s é l e t nevezetesebb | 

^jelenségeit ismerteti. 
T á r c z á j a , mig egyfelől érdekes és irodalmi becscsel biró regényei­

dben könnyebb olvasmánynyal szolgál, naponként általános érdekű, mulat-
j ta tó és ismeretterjesztő czikkeket fog hozni a legkiválóbb irók tollából. 

T á v i r a t a i és ú j d o n s á g a i rovatában az olvasó a legújabb h i reke t ' 
j mindig megtalálja. Nevezetesen ez utóbbi rovat sokoldalú s élénk szerkesz- : 
jtésére kiváló gond fog fordíttatni. | 

Végül még r e n d k i v i i l i m e l l é k l e t e i n k e t említjük, minőkkel kara- | 
ícsony, húsvét s más ünnepek, hadi s ál talában rendkívüli események, 
'a lkalmával az eddiginél jelentékenyebb mértékben fogunk szolgálni olva-
; sóinknak stb. 

'Előfizetési ár: 3 hóra 6 frt, 1 hónapra 2 frt 20 kr.j 
Az es t i l a p n a k posta utján való k ü l ö n m e g k ü l d é s e é r t negyed-

) évenként 1 ír t tal több fizetendő. 
Az előfizetési pénzek a „Nemze t i H i r l a p " kiadó-hivatalához (Buda- i 

Ipest, IV., egyetem-uteza 4. sz. Franklin-társulat épülete) intézendők. 

A FRANKLIN-TÁRSUIkAT 
magyar irodaimi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent é. 

minden kSnyTároicál kapható 

(ft£%f^%#^ 
09 T Ifjúsági iratok tára 

az orsz. Középtanodai tanáregylet nutörizásM mttuü Dr. Kárián Mór. 
I., I I . és I I I . füzet. 
%3 

cox GYÖRGY után 
az eredeti angol második kiadás szerint magyarra fordította s bevezetéssel 

ellátta I 

KOMÁROMY LAJOS, tanár. 

Három füzet fűzve 2 frt 20 kr. — Egy vászonkötetbe kötve 2 frt 80 kr. 

IV. füzet. 
f 

Castilloi Diaz Bernal elbeszélése. 
Átdolgozta 

Dr. BRÓZIK KÁROLY. 
E g y térképpel . 

Ara fűtve 1 frt 20 kr. 
Czélja e vállalatnak az iskolai oktatással párhuzamosan haladó' magánolvasmánjt 

nynjtani középiskolai ifjúságunknak (általában 9—15 éves ifjainknak), hogy a szűk meder­
ben folyó iskolai tananyagot bövitse, ifjaink látás- és tapasztaláskörét szélesbitse, szem előtt 
tartva, hogy az ifjnság kezébe csupán az való, mi remek és az emberiség szellemi fejlődésében 
jelentőségének megadta próbáját. Az első, második és harmadik kötet a görög isteni és hősi 
mondákat adja, eredeti szépségükben, a mint a mythost a klasszikus költök (első sorban Homé-
ros s a tragikusok) alkották, menten a theogonia vagy philologia erőszakos rendszerezése és 
magyarázásától. A negyedik kötet Meiico felfedezésének és meghódításának történetét egy 
kortárs eleven és hu elbeszélésében tartalmazza. E kötetek az alsóbb osztályok ifjúságának 
vannak szánva, de nagy haszonnal, és nem kevesebb élvezettel olvashatja a felnőtt ifjúság, 
sőt bármily korú müveit ember is. 

^^#^S^^^^#^ 

Katonai iskola 
Budapesten nagykorona-utcza 16. sz. 

Beiratások az egy éves ö n k é n t e s t a r t a l é k , és t é n y l e g e s t i s z t i t a n f o l y a n i h a i l 

folyó év október hó 1-éig naponta történnek az igazgatósági irodában. 4 7 ? & 

Az igazgatóság. 

Cséplő-gépekK,r«iy„tt£-
sek és olcsók. 

Csépié-gépeket L ^ r t í f e í 
val kezesség és próba-idő mellett szállítunk 

Díj mentes vasúti szállitá* 
Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfarth F. és Társa gtoára 
M. m. Frankfurtban. 

Gyors és biztos segély gyo 
morbajban szenvedőknek. 

Dr. R o s a 
életbalzsama, 
a legjobb és leghatékonyabb 

szer az 

egészség fentartására! 
vér és nedvek tisztítá­

sa és tisztántartására s a 
jó emésztés előidézésére, 

valódi minőségben 
á 50 kr. és 1 frtért 

is folyton készletben van 
a követk. gyógytárakban: 
Budapesten: Török József 
Hód-Mező.ásárheiy: Miké F 
Karnnsebes: Müller Fülöp. 
Makó: >a«v Adolf 
Mnlnrzka: Kriedrich János 
Miskolcz : dr. Csáthi Szabó lat. 
Nagyszombat: Bogner Lajos 
Pozsony : H inrici Frigyes é 

Menczer Lipót. 
Szeged : Barc3ay Károly. 
Sz.-Fehérvár: Dieballá Gy. 
Temesvár: TJ rcay István. 

Ausitria01 agyarország vala­
mennyi gyógyszertárában és na­
gyobb fiiszerkereskedésében léte­
zik raktár ezen életbalzsainból. 

Fő- rak tá r : 
F B A G N E B 0 B . 

gyógyszertár «a fekete sas 
hoz», Eck der Spornergas 
se Nr. 205—ni . 

Tisztelt uram ! Az ön becses 
készítménye, a dr. Rosa-féle 
életbalzsam gyomor-nehézség 
és gyomorgörcs ellen, rám nézve 
oly jó hatású volt, miszerint 
nem mulaszthatom el, Önnek 
ezennel legmélyebb köszönete­
met kifejezni; egyúttal kérvén, 
mihelyt lehetséges, nékem is­
mét 2 üveggel, á 1 Írtért külde­
ni, m Ívért a dij mellékelve van. 
Fohnsdorf, Judenburg mellett, 
1873. febr. 8 Tisztelettel 
'4391 Wieser Ágoston, 
bányamunkás azAutalaknában. 

Attnlat vadászó , lovag ló és J i utazó" eszközök bevásárlására 
naivban és egyenkint. 
r é rauc l ieux kétcsövűvadász-
* ' r e s y v e r mind valódi 
drót és más finomabb damask 
csövekkel frt 25,27,30,40,45,47-
L a n c a s t e r kétcsövű fegyver 
frt 40, 50, 80. 

F i g y e l m e z t e t é s : minden egyes 
fegyver a vevőnek kézbesítése eiött 
pontosan belövetik és néhány mintd-
töltény mellékeltetik. 
TZözöns. fegyverek csőszök és őröknek 
'V frt 6—, 7.50 kétcsövű frt 12.50, 
drót csövű frt lö—20. 
T .efaucheux-fegyver-tSHtények J J Cal. l o líí 

100 drb. frt 1.50, frt 1.90 
zóld frt 1.50, frt 2.20 

Lancaster 100 drb. frt 1.90, frt 2.30 
zóld frt 2.10, frt 2.50 

rpöltény-dugaszok 200 drb. 40 kr., há 
-*- romféle 75 kr. 
Belőtt biztonsági R e v o l v e r 25 

töiténynyel frt 5, 7, 9. — 
vésezettfrt6,8,10. — finomabb 
frt 8,10,12, — erőslovésn zseb­
ben hordható Bulldog-Revol­
ver frt 13, 15, 17. Szabályszerű hadi 
Revolver frt 18—23. 
Revolver-töltények m/m* 9 IX 

100drb.frt2.50,3.-,3.50 
Középen gyúló , , 3. —,3.80.4.60 
aaubert-féle Lefaucheux-fegyver hói 

gyeknek frt 31. 
TI t Fusil a l'air gyűszűnyi 

Uw • nagyságú légtöltények­
kel 40 méter távolságra hord 
2000 sörétesés golyós töltény-
nyél frt 90 

A merikai Henry Martini-fegyver 1200 
•"• lépesre hord, egy perez alatt 16 lö­
vést ad frt 145 

frt 12.50, erős kocsi és lovaglásba 
frt 15.75—17. — , gumi czipők írt 1 15 
TT 2.—, uraknak frt 1.85-3'15' 
u t a z á s h o z szivartárakfrt4 5 6 ' 

V a d csa loga tó sIpo^ 6'0 ^ 
' és frt 1.50, madárcsapda 
frt 1.50, aczél róka fogó frt 2.60 
töltény-készítő frt 1, 2, tőlténT-
becsavarófrt3.75, 5, tölténybuz-

50>r. és frt 1.25, gyutacsbeillesztó fit 1~ 
Lancaster frt 3, töltény övek frt 2 8* 
VadásztásUafrt3.50—15,löportár 
frt2.80—7, jeladó sípok és kürtök írt 
1 —7,vadásztőr 10.50— 12,kutya-nyak-
ravaló frt 1.50—2,kutya-zsinórok50kr. 

- frt 2, kutya-ostor frt 1—4, fegyver-
zsák frt 5—10, vadászdiszl 
szarvas-, Sz-, rokafenk stb. 

Hi n t a - ágy erdőbe és 
frt 4.50, 6.50, evő-eszköz tokban 

frt 3.80, étel-kosár frt 12-20. 
Bo r s z e s z gyors forraló Becnand-

lang frt 2.75, 3, 375. 
II11 Ruha-plaid, esernyő, hot, tekerés 
U» I frt. 6—10, angol-plaidszíj90kr. 

frt 2.50, kalap-doboz írt 1.60, 
6. —, íróeszköz csak y' 
tölteni 60 kr. 1.40. 
V í z m e n t e s utazőkoíerek 

frt4.50, 7.- , kézi Méret­
es bőröndök frt 6. 25. — , női koffer osz­
tályokkal frt 6.50— lO.finom frt 10-20, 
utazó táska frt 3 —7., igen finom frt20, 
berendezett táska frt 18—60. 
TTtaxás és vadászathoz s 

Fl ó b e r t czél-ésmádár-fegyverfrtl2jbőr kenőcs frt 1 
l i 17 9f> 9.Q FlnViort- >/,"l/m/H,l/,//,«,/„. á n<r> 

KOkr. —frt 1.70, vadász-j 
üvegek 85 kr. — frt 6, Cosmo-
polit vadászpipa frt 1 — 1.30, 
pínczetok frt 3, 5, 8, üveggel 
frt 9, 10 50, 13, vadász-szék 

mint bot frt 3.80, 7, 10, vadász-kés 
frt 1.80,2, 4, kanóezos tűzszerszára frt 
1.15—1.85, bőr,vászon és gumi lábtyuk 
frt 3.50—7.50, Brandtner vízmentes 

-1.50-3. 
14, 17, 20, 29. Flóbert 

pisztolyok frt 7.50,12.—. Flo-
bert-töltények száza: golyós 
50 kr. sörétes frt 1.50, nagy 
frt 1.80, 2.60. Vas-ezéltábla 
kiugró figurával és mozsárra] frt 9. 

"~ tárgyak házi használatra, min­
dennemű, személyes ol­
talom ésbeteg ápolásra. 
Jüsó'-kupeny lejfe 

iJXLiJ dővel könnyű gyalog 
láshoz frt 7.50— "10.50 

A n g o l lovaglon-yer-
-^-gelí disznóbőr frt 15—35. 
kettős kantár frt 5—7, kengyel-
szíj frt 2.50, 3.50, heveder frt 
2.25—3.—, izzasztó frt 3-5, 

Zabla frt 1.80—3., kengyelvas frt 1.60, 
2. —, sarkantyú 90 kr., felcsatoló szíjjal 
frt 2. —, Ri n oceros lovagló-vessző ló ido-
mitáshoz 60 kr.—frt 3,agarászó ostor frt 
4.50—8.—, ló-lábmentő frt 2.25, tűz és 
törés ellen istáló lámpák olajrafrtl.70— 
3, Kézi lámpák gyertyára 90 kr. — írt 3. 

Meg nem felelő t á r g y a k készséggel kicserél­
t e tnek , próba-megrendeléshez képes árjegyzéket küld 

Kertész Tódor, Í J Ü j r S S 2/ 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem* 
ntcsa 4-ik ssam) megjelent és minden könyvárusnál Kapható : 

ATYA ÉS FI U 
A TIZENKILENCZEDIK SZÁZADBAN. 

I r ta 

ISGOUVÉ ERNEST. 
Fordította 

F E L E K I J Ó Z S E F , 

ELSŐ KÖTET: 

GYERMEK- ÉS SERDÜLŐ-KOR 
MÁSODIK KÖTET: 

I F J U - K O R. 
Ára a kát kötetnek 1 frt. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 

Előfizetési föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 

\ egész évre .. 12 ír t 
1 félévre 6 « Csupán & VASÁRNAPI ÚJSÁG / egész évre.. .. 8 frt 

I félévre 4 " 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 

/ egész évre . . . . 6 frt 
i félévre 3 « 

37-dik szám. 1878. BUDAPEST, SZEPTEMBER 15. XXV. évfolyam. 
Gr. SZAPÁRY ÉS B. J0ANNOVICS. 

i BOSZNIA és Herczegovina paczifikálása 
l\ végett útnak indított osztrák-magyar 

JLl. hadsereg négy ponton kelt át a hatá­
ron: és pedig a sereg zöme báró Philippo-
vics altábornagy és főparancsnok vezény­
lete alatt Bródnál, gróf Szapáry László 
altábornagy a balszárny vezére Samacz-
nál, Würtetnberg Vilmos berezeg Gradis-

kánál, mindnyájan a bosnyák határon, 
végre báró Joannovics István altábor­
nagy, Dalmácziából indulva Herczegovina 
felé az Imoszki és Vergoracz közé eső vo­
nalon. 

Philippovics báró és Würtemberg ber­
ezeg arczképei rövid életrajz kíséretében 
lapunk egy közelebbi számában már meg­
jelentek, ez alkalommal a másik két pa­
rancsnokot mutatjuk be olvasóinknak. 

Gróf Szapáry Lászlónak, mint azt 

most már mindenki belátja, a megindított 
expediczióban nehéz, talán a legnehezebb 
föladat jutott a négy parancsnok között. 
Dolna-Tuzla felé operálva, Boszniának 
Drina menti, Szerbiával tehát határos 
területeit kellett volna megszállania. Bosz­
niának e része a tartomány legharcziasabb 
részének volt elismerve évek óta, maga a 
vidék is olyan természetű, hogy végtele­
nül megnehezíti a foglalást, mig a véde­
lemnek tömérdek támpontot nyújtanak 

G E . S Z A P Á K Y L Á S Z L Ó . B . JOANNOVICS I S T V Á N . 

ALVEZÉREK A BOSZNIAI MEGSZÁLLÓ HADSEREGNÉL. 


